6.1. nodaļa
Iepakojumu konstrukcijas un pārbaudes prasības
6.1.1.

Vispārīgi norādījumi
6.1.1.1.

Šīs nodaļas prasības neattiecas uz:
a) pakām ar 7. klases radioaktīvo materiālu, ja nav paredzēts citādi (sk. 4.1.9. iedaļu);
b) pakām ar 6.2. klases infekciozām vielām, ja nav paredzēts citādi (sk. 6.3. nodaļas 4.1.4.1. punktā iekļauto piezīmi un iepakošanas instrukciju P621);
c) spiedientvertnēm ar 2. klases gāzēm;
d) pakām, kuru neto masa pārsniedz 400 kg;
e) iepakojumiem, kuru ietilpība pārsniedz 450 litrus.
6.1.1.2.

Prasības iepakojumiem 6.1.4. iedaļā paredzētas pašreiz izmantojamam iepakojumam. Ņemot vērā zinātnes un tehnikas sasniegumus, nav pamatoti iebilst pret tāda iepakojuma izmantošanu, kura specifikācija atšķiras no 6.1.4. iedaļā minētās, ja tas ir tikpat efektīvs, pieņemams kompetentajai iestādei un spēj ar apmierinošiem rezultātiem izturēt 6.1.1.3. punktā un 6.1.5. iedaļā aprakstītās pārbaudes. Der arī līdzvērtīgas pārbaudes metodes, kas atšķiras no šajā nodaļā aprakstītajām, ja tās ir atzinusi kompetentā iestāde.

6.1.1.3.

Katram iepakojumam, kas paredzēts šķidrumiem, ar apmierinošiem rezultātiem jāizdara hermētiskuma pārbaude un jāatbilst attiecīgajam pārbaudes līmenim, kas norādīts 6.1.5.4.3. punktā:
a) pirms to izmanto pārvadāšanai pirmo reizi;
b) pēc atkārtotas izgatavošanas vai atjaunošanas, pirms to sāk no jauna izmantot pārvadājumiem.
Kad izdara šo pārbaudi, iepakojumam nav jābūt aprīkotam ar savu slēgelementu.
Salikto iepakojumu iekšējo tvertni var pārbaudīt bez ārējā iepakojuma, ja tas neietekmē pārbaudes rezultātus.
Šī pārbaude nav vajadzīga:
–
kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;
–
salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējai tvertnei, kas marķēta ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. panta a) apakšpunkta ii) punktu;
–
plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1 punkta a) apakšpunkta ii) punktu. 

6.1.1.4.

Lai nodrošinātu katra iepakojuma atbilstību šīs nodaļas prasībām, tos ražo, atjauno un pārbauda saskaņā ar tādu kvalitātes nodrošināšanas programmu, kas atbilst kompetentās iestādes prasībām. 

6.1.1.5.

Iepakojumu ražotāji un tālākizplatītāji sniedz informāciju par procedūrām, kas jāievēro, par slēgelementu veidu un izmēru (ieskaitot nepieciešamos blīvslēģus) un to pārējām satāvdaļām, kuri jāņem vērā, lai nodrošinātu to, ka pārvadāšanai sagatavotie iepakojumi spēj izturēt šajā nodaļā aprakstītās piemērojamās ekspluatācijas pārbaudes.
6.1.2.

Kods iepakojuma tipa apzīmēšanai
6.1.2.1.

Kodu veido:
a) arābu cipars, kas norāda iepakojuma veidu, piem., muca, transportkanna utt., aiz kura ir:
b) lielais(-ie) latīņu burts(-i), kas norāda materiāla veidu, piem., tērauds, koks utt., pēc kura attiecīgā gadījumā ir:
c) arābu cipars, kas norāda iepakojuma kategoriju, pie kuras pieder attiecīgā veida iepakojums.
6.1.2.2.

Salikto iepakojumu koda otro daļu veido divi lielie latīņu burti, kas atrodas viens otram blakus. Pirmais burts apzīmē iekšējā tvertnes materiālu, un otrais ārējā iepakojuma materiālu.
6.1.2.3.

Kombinētajiem iepakojumiem izmanto tikai ārējā iepakojuma kodu.
6.1.2.4.

Aiz iepakojuma koda var būt burts “T”, “V” vai “W”. Burts “T” apzīmē glābšanas iepakojumu, kas atbilst 6.1.5.1.11. punkta prasībām. Burts “V” apzīmē īpašo iepakojumu, kas atbilst 6.1.5.1.7. punkta prasībām. Burts “W” norāda, ka iepakojums, lai arī tas atbilst kodā norādītajam tipam, ir izgatavots saskaņā ar specifikāciju, kas atšķiras no 6.1.4. iedaļā noteiktās specifikācijas, un ir uzskatāms par līdzvērtīgu saskaņā ar 6.1.1.2. punkta prasībām.

6.1.2.5.

Iepakojuma veidu apzīmē ar šādiem cipariem.
l.
Muca.
2.
Koka muca.
3.
Transportkanna.
4.
Kaste.
5.
Maiss.
6.
Saliktais iepakojums.
7.
(Rezervēts).
0
Plāni metāla iepakojumi.
6.1.2.6.

Materiāla veidu apzīmē ar šādiem lielajiem burtiem.
A.
Tērauds (visi tipi un virsmas apstrādes veidi).
B.
Alumīnijs.

C.
Dabīgais koks.

D.
Saplāksnis.

F.
Atjaunota koksne.
G.
Kartons.
H.
Plastmasa.
L.
Tekstilmateriāls.

M.
Daudzslāņu papīrs.

N.
Metāls (izņemot tēraudu vai alumīniju).
P.
Stikls, porcelāns vai keramika.
6.1.2.7.

Šajā tabulā norādīti kodi, kas izmantojami iepakojuma tipu apzīmējumiem attiecībā uz iepakojuma veidu, iepakojumu konstrukcijā izmantoto materiālu un iepakojumu kategoriju; tajā norādīti arī punkti, kur var atrast atbilstošās prasības.
Veids
Materiāls
Kategorija
Kods
Punkts

1.
Mucas
A.
Tērauds
ar nenoņemamu galu
1A1
6.1.4.1.



ar noņemamu galu
1A2



B.
Alumīnijs
ar nenoņemamu galu
1B1
6.1.4.2.



ar noņemamu galu
1B2



D.
Saplāksnis

1D
6.1.4.5.


G.
Šķiedra

1G
6.1.4.7.


H.
Plastmasa
ar nenoņemamu galu
1H1
6.1.4.8.



ar noņemamu galu
1H2



N.
Metāls (izņemot tēraudu vai alumīniju)
ar nenoņemamu galu
1N1
6.1.4.3.



r noņemamu galu
1N2


2.
Mucas
C.
Koka mucas
ar spundi
2C1
6.1.4.6.



ar noņemamu galu
2C2


3.
Transportkannas
A.
Tērauds
ar nenoņemamu galu
3A1
6.1.4.4.



ar noņemamu galu
3A2



B.
Alumīnijs
ar nenoņemamu galu
3B1
6.1.4.4.



ar noņemamu galu
3B2



H.
Plastmasa
ar nenoņemamu galu
3H1
6.1.4.8.



ar noņemamu galu
3H2


4.
Kastes
A.
Tērauds

4A
6.1.4.14.


B.
Alumīnijs

4B
6.1.4.14.


C.
Dabīgais koks
parastās
4C1
6.1.4.9.



ar sienām, kas drošas pret izbiršanu
4C2



D.
Saplāksnis

4D
6.1.4.10.


F.
Atjaunota koksne

4F
6.1.4.11.


G.
Kartons

4G
6.1.4.12.


H.
Plastmasa
putuplasta-
4H1
6.1.4.13.



cietas 
4H2


5.
Maisi
H.
Plastmasas audums
bez iekšējas starplikas vai pārklājuma
5H1




droši pret izbiršanu
5H2
6.1.4.16.



ūdensnecaurlaidīgi
5H3



H.
Plastmasas plēve

5H4
6.1.4.17.


L.
Tekstilmateriāls
bez iekšējas starplikas vai pārklājuma
5L1




drošs pret izbiršanu
5L2
6.1.4.15.



ūdensnecaurlaidīgs
5L3



M.
Papīrs
daudzslāņu
5M1
6.1.4.18.



daudzslāņu, ūdensnecaurlaidīgs
5M2


6.
Saliktie iepakojumi
H.
Plastmasas tvertne
ar ārēju tērauda mucu
6HA1
6.1.4.19.



ar ārēju tērauda redeļu kasti vai kasti
6HA2
6.1.4.19.



ar ārēju alumīnija mucu
6HB1
6.1.4.19.



ar ārēju alumīnija redeļu kasti vai kasti
6HB2
6.1.4.19.



ar ārēju koka kasti
6HC
6.1.4.19.



ar ārēju saplākšņa mucu
6HD1
6.1.4.19.



ar ārēju saplākšņa kasti
6HD2
6.1.4.19.



ar ārēju kokšķiedras mucu
6HG1
6.1.4.19.



ar ārēju kartona kasti
6HG2
6.1.4.19.



ar ārēju plastmasas mucu
6HH1
6.1.4.19.



ar ārēju cietas plastmasas kasti
6HH2
6.1.4.19.


P.
Stikla, porcelāna vai keramikas tvertne
ar ārēju tērauda mucu
6PA1
6.1.4.20.



ar ārēju tērauda redeļu kasti vai kasti
6PA2
6.1.4.20.



ar ārēju alumīnija mucu
6PB1
6.1.4.20.



ar ārēju alumīnija redeļu kasti vai kasti
6PB2
6.1.4.20.



ar ārēju koka kasti
6PC
6.1.4.20.



ar ārēju saplākšņa mucu
6PD1
6.1.4.20.



ar ārēju pītu grozu
6PD2
6.1.4.20.



ar ārēju kokšķiedras mucu
6PG1
6.1.4.20.



ar ārēju kartona kasti
6PG2
6.1.4.20.

6.
Saliktie iepakojumi (turpinājums)
P.
Stikla, porcelāna vai keramikas tvertne (turpinājums)
ar ārēju putuplasta iepakojumu
6PH1
6.1.4.20.



ar ārēju cietas plastmasas iepakojumu
6PH2
6.1.4.20.

0.
Plāni metāla iepakojumi
A.
Tērauds
ar nenoņemamu galu
0A1
6.1.4.22.



ar noņemamu galu
0A2


6.1.3.

Marķējums

1. PIEZĪME.
Marķējums liecina par to, ka attiecīgais iepakojums atbilst pārbaudītam konstrukcijas tipam un šajā nodaļā ietvertajām prasībām, kas attiecas tikai uz iepakojuma izgatavošanu, nevis izmantošanu. Tāpēc marķējums vēl nenozīmē apstiprinājumu tam, ka iepakojumu drīkst izmantot jebkurai vielai – parasti iepakojuma tipu (piem., tērauda mucu), tās maksimālo ietilpību un/vai masu un jebkuru īpašu prasību katrai vielai norāda 3.2. nodaļas A tabulā.
2.
PIEZĪME. 
Marķējums atvieglo iepakojuma ražotāju, atjaunotāju, iepakojuma lietotāju, pārvadātāju un pārvaldes iestāžu darbu. Saistībā ar jauna iepakojuma lietošanu ražotājam(-iem) ir iespēja sākotnējā marķējumā norādīt iepakojuma tipu un tā atbilstību ekspluatācijas pārbaudes noteikumiem.
3.
PIEZĪME. 
Marķējumā ne vienmēr ir pilnīga informācija par pārbaudes līmeņiem u. tml., tā var būt nepieciešama turpmāk, piemēram, norāde uz pārbaudes sertifikātu, pārbaudes protokoliem vai uz sekmīgi pārbaudīto iepakojumu reģistru. Piemēram, iepakojumu, kas marķēts ar burtu “X” vai “Y”, var izmantot vielām, kurām ir noteikta iepakošanas grupa ar mazāku bīstamības pakāpi un attiecīgo maksimālo pieļaujamo relatīvā blīvuma vērtību 
, kas aprēķināta, attiecīgi izmantojot koeficientu 1,5 vai 2,25, kurš norādīts 6.1.5. iedaļas iepakojuma pārbaudes prasībās, proti, iepakojums, kas pārbaudīts, izmantojot I iepakošanas grupas produktus ar relatīvo blīvumu 1,2, der par iepakojumu II iepakošanas grupas produktiem ar relatīvo blīvumu 1,8 vai par iepakojumu III iepakošanas grupas produktiem ar relatīvo blīvumu 2,7, protams, tikai tad, ja ir ievēroti visi ekspluatācijas kritēriji, kas attiecas uz vielu ar lielāko relatīvo blīvumu.

6.1.3.1.

Marķējumu, ko izmanto iepakojumam, kuru paredzēts izmantot saskaņā ar RID, jābūt noturīgam, viegli salasāmam, jāatrodas redzamā vietā, jābūt samērīgi lielam un viegli ieraugāmam. Ja iepakojuma bruto masa pārsniedz 30 kg, marķējumam vai tā kopijai jābūt uz iepakojuma augšējās vai sānu virsmas. Burtiem, cipariem un simboliem jābūt vismaz 12 mm augstiem, bet ja iepakojuma ietilpība ir 30 l vai 30 kg vai mazāka, tiem jābūt vismaz 6 mm augstiem; ja iepakojuma ietilpība ir 5 l vai 5 kg vai mazāka, jāizmanto marķējums ar attiecīgiem izmēriem.
Marķējumā jānorāda:
a) i) Apvienoto Nāciju Organizācijas iepakojuma simbols [image: image1.wmf]u 

n 

. To izmanto tikai, lai apliecinātu, ka iepakojums atbilst šīs nodaļas attiecīgajām prasībām. Ja marķējums ir reljefi iespiests uz metāla iepakojuma, šā simbola vietā var lietot burtus “UN” vai
ii) simbolu “RID/ADR” iepakojumiem, kas apstiprināti dzelzceļa pārvadājumiem, kā arī autotransportam.
Ja tas ir saliktais (stikla, porcelāna vai keramikas) iepakojums un plāns metāla iepakojums, kas atbilst vienkāršotiem nosacījumiem (sk. 6.1.1.3. punktu, 6.1.5.3.1. punkta e) apakšpunktu, 6.1.5.3.5. punkta c) apakšpunktu, 6.1.5.4., 6.1.5.5.1. un 6.1.5.6. punktu);
b) kods, kas norāda iepakojuma tipu saskaņā ar 6.1.2. iedaļu;
c) divdaļīgs kods, kurā ir:
i) burts, kurš norāda to/tās iepakošanas grupu(-as), kam konstrukcijas tips veiksmīgi izturējis pārbaudes:
X – I, II un III iepakošanas grupai,
Y – II un III iepakošanas grupai,
Z – tikai III iepakošanas grupai;
ii) līdz pirmajai zīmei aiz komata noapaļots relatīvais blīvums, attiecībā uz ko ir pārbaudīts konstrukcijas tips iepakojumiem bez iekšējiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumiem; to var nenorādīt, ja relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2. Iepakojumiem, kuros paredzēts ievietot cietvielas vai iekšējos iepakojumus, norāda maksimālo bruto masu (kg).
Plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu un paredzēti šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 °C temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s, jānorāda maksimālā bruto masa (kg);
d) vai nu burts “S”, kas norāda, ka iepakojums ir paredzēts cietvielu vai iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, vai hidrauliskais pārbaudes spiediens, kuru iepakojums izturējis, kPa, kas noapaļoti līdz tuvākajiem 10 kPa, iepakojumiem (kuri nav kombinētie iepakojumi), kuri paredzēti šķidrumiem.

Uz plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 °C temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s, ir burts “S”;
PIEZĪME.
Prasības, kas ietvertas d) apakšpunktā, neattiecas uz iepakojumiem, kas paredzēti, lai pārvadātu 6.2. klases vielas ar ANO nr. 2814 vai 2900;
e) iepakojuma izgatavošanas gada pēdējie divi cipari. Uz 1H un 3H tipa iepakojuma jānorāda arī izgatavošanas mēnesis; šī marķējuma daļa uz iepakojuma var atrasties atsevišķā vietā. Lai to izdarītu:

[image: image2.wmf] 

 


f) jānorāda valsts, kura atļāvusi piešķirt marķējumu ar starptautiskajos pārvadājumos iesaistīto mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīmi 
,
g) jānorāda ražotāja nosaukums vai cita iepakojuma identifikācija, ko noteikusi kompetentā iestāde.
6.1.3.2.

Papildus noturīgajam marķējumam, kas noteikts 6.1.3.1. punktā, uz katras jaunas metāla mucas apakšējā gala, ja tās ietilpība pārsniedz 100 litrus, jābūt pastāvīgam (piemēram, reljefam) marķējumam, kas aprakstīts 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunktā un uz kā norādīts nominālais biezums vismaz metālam, kas izmantots mucas korpusam (mm, ar 0,1 mm precizitāti). Ja jebkura metāla mucas gala nominālais biezums ir mazāks par korpusa biezumu, uz mucas apakšējā gala ar pastāvīga marķējuma (piemēram, reljefa) jānorāda augšējā gala, korpusa un apakšējā gala nominālais biezums, piemēram, “1,0-1,2-1,0” vai “0,9-1,0-1,0”. Metāla nominālo biezumu nosaka saskaņā ar attiecīgo ISO standartu, piemēram, tēraudam – saskaņā ar ISO 3574:1999. Marķējumam, kas norādīts 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktā, nav jābūt pastāvīgam, izņemot gadījumus, kas minēti 6.1.3.5. punktā.
6.1.3.3.

Uz iepakojuma, izņemot 6.1.3.2. punktā minēto, ko iespējams atjaunot, jābūt pastāvīgam 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunktā norādītajam marķējumam. Marķējums ir uzskatāms par pastāvīgu, ja tas spēj izturēt atjaunošanu, (piemēram, reljefs marķējums). Ar šādu pastāvīgu marķējumu var aizstāt atbilstošo noturīgo marķējumu, kas noteikts 6.1.3.1. punktā visiem iepakojumiem, izņemot metāla mucas, kuru ietilpība pārsniedz 100 l.
6.1.3.4.

Uz pārveidotām metāla mucām, ja to iepakojuma tips paliek nemainīgs un tām nav nomainīti vai noņemti būtiski konstrukcijas elementi, paredzētais marķējums var nebūt pastāvīgs. Pārējām pārveidotajām metāla mucām uz augšējā gala vai sāniem jābūt pastāvīgam (piemēram, reljefam) marķējumam saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) līdz e) apakšpunktu.
6.1.3.5.

Uz metāla mucām, kas izgatavotas no materiāla (piemēram, nerūsējošā tērauda), kas paredzēts atkārtotai lietošanai, var būt pastāvīgs (piemēram, reljefs) marķējums, kurš norādīts 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktā.
6.1.3.6.

Marķējums, kas atbilst 6.1.3.1. punktam, der tikai vienam konstrukcijas tipam vai to sērijai. Dažādi virsmas apstrādes veidi var atbilst vienam konstrukcijas tipam.
“Konstrukcijas tipu sērija” ietver iepakojumus, kam ir vienāda strukturālā uzbūve, sienu biezums, materiāls un šķērsgriezums un kas atšķiras no apstiprinātā konstrukcijas tipa vienīgi ar to, ka tiem ir mazāks konstruētais augstums.
Tvertņu slēgelementi nedrīkst atšķirties no slēgelementiem, kas norādīti pārbaudes protokolā.
6.1.3.7.

Marķēšanu veic, ievērojot 6.1.3.1. punkta apakšpunktu secību; katram marķējuma elementam, kas paredzēts šajos apakšpunktos un attiecīgā gadījumā 6.1.3.8. punkta h) līdz j) apakšpunktā, jābūt skaidri nodalītam, piemēram, ar slīpsvītru vai atstarpi, lai tie būtu viegli identificējami. Sk. piemērus 6.1.3.11. punktā.
Papildu marķējums, ko atļāvusi kompetentā iestāde, nedrīkst traucēt pareizi uztvert atsevišķas 6.1.3.1. punktā norādītā marķējuma daļas.
6.1.3.8.

Pēc iepakojuma atjaunošanas jānodrošina noturīgs marķējums, šeit minētajā secībā tajā norādot:
h) valsti, kurā veikta atjaunošana un kura norādīta ar valsts atšķirības zīmi mehāniskajiem transportlīdzekļiem, ko izmanto starptautiskajos pārvadājumos 30;
i) atjaunotāju vai citu iepakojuma identifikācijas marķējumu, ko noteikusi kompetentā iestāde;
j) atjaunošanas gadu, burtu “R” un – ja iepakojumam ar apmierinošiem rezultātiem izdarīta 6.1.1.3. punktā minētā hermētiskuma pārbaude – arī burtu “L”.
6.1.3.9.

Ja pēc iepakojuma atjaunošanas 6.1.3.1. punkta a) līdz d) apakšpunktā paredzētais sākotnējais marķējums uz metāla mucas augšējā gala vai sāniem nav saglabājies, iepakojuma atjaunotājam tas jāatjauno tā, lai tas būtu noturīgs, papildinot to ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j) apakšpunktā norādīto informāciju. Marķējumos norādītie ekspluatācijas parametri nedrīkst pārsniegt tos parametrus, kuriem pārbaudīts sākotnējais konstrukcijas tips.
6.1.3.10.
Iepakojumus, kas izgatavoti, izmantojot 1.2.1. iedaļā definēto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, apzīmē ar burtiem “REC”. Šiem burtiem jābūt blakus 6.1.3.1. punktā paredzētajam marķējumam.
6.1.3.11.
JAUNU iepakojumu marķējuma paraugi
[image: image3.wmf]u 
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4G/Y145/S/02
NL/VL823
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunai kartona kastei

[image: image4.wmf]u 
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1A1/Y1.4/150/98
NL/VL824
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunai, šķidrumiem paredzētai tērauda mucai
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1A2/Y150/S/01
NL/VL825
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunai tērauda mucai, kas paredzēta cietvielām, vai iekšējiem iepakojumiem

[image: image6.wmf]u 
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4HW/Y136/S/98
NL/VL826
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunai plastmasas kastei ar līdzvērtīgu specifikāciju
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1A2/Y/100/01
USA/MM5
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
pārveidotai tērauda mucai, kas paredzēta šķidrumiem

RID/ADR/0A1/Y100/89
NL/VL123
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunam, plānam metāla iepakojumam ar nenoņemamu galu

RID/ADR/0A2/Y20/S/04
NL/VL124
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu
jaunam, plānam metāla iepakojumam ar noņemamu galu, kas paredzēts cietvielām vai šķidrumiem, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s

6.1.3.12.
ATJAUNOTU iepakojumu marķējuma paraugi
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1A1/Y1.4/150/97
NL/RB/01 RL
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j)  apakšpunktu
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1A2/Y150/S/99
USA/RB/00 R
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.8. punkta h), i) un j)  apakšpunktu

6.1.3.13.
GLĀBŠANAS iepakojumu marķējuma paraugs
[image: image10.wmf]u 
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1A2T/Y300/S/01
USA/abc
saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta i) daļu, b), c), d) un e) apakšpunktu; saskaņā ar 6.1.3.1. punkta f) un g) apakšpunktu

PIEZĪME.
Marķējumus, kuru paraugi aplūkojami 6.1.3.11., 6.1.3.12. un 6.1.3.13. punktā, var izvietot vienā rindā vai vairākās rindās, ievērojot pareizo secību.
6.1.3.14.
Sertificēšana
Marķējums, kas pielikts saskaņā ar 6.1.3.1. punktu, liecina, ka masveidā ražotais iepakojums atbilst apstiprinātajam konstrukcijas tipam un apstiprināšanas dokumentā minētajām prasībām.
6.1.4.

Prasības, kas attiecas uz iepakojumiem
6.1.4.1.

Tērauda mucas
1A1.
Ar nenoņemamu galu.
1A2.
Ar noņemamu galu.
6.1.4.1.1.
Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto lietojumu, mucu korpusu un galus un apakšdaļu konstruē no piemērota tipa un biezuma lokšņu tērauda.
PIEZĪME.
Oglekļa tērauda mucām “derīgie” tēraudi ir norādīti ISO 3573:1999 “Komerciālās un velmēšanas kvalitātes karstā velmējuma oglekļa tērauda loksnes” un ISO 3574:1999 “Komerciālās un velmēšanas kvalitātes auksti reducētā oglekļa tērauda loksnes”.

Bez minētajiem standartiem oglekļa tērauda mucām, kuru ietilpība nepārsniedz 100 l, “derīgie” tēraudi vēl ir norādīti ISO 11949:1995 “Auksti reducēts elektrolītiskais baltais skārds”, ISO 11950:1995 “Auksti reducēts elektrolītiskais tērauds ar hroma/hroma oksīda pārklājumu” un ISO 11951:1995 “Auksti reducēts melnais skārds ritulī, no kura ražo balto skārdu vai elektrolītisko tēraudu ar hroma/hroma oksīda pārklājumu”.
6.1.4.1.2.
Korpusa šuvēm jābūt sametinātām, ja mucas paredzētas šķidrumiem un to ietilpība pārsniedz 40 l. Korpusa šuvēm jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām, ja mucas paredzētas cietvielām vai šķidrumiem, kuru daudzums nepārsniedz 40 l.
6.1.4.1.3.
Šuvēm, kas savieno korpusu ar galiem, jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Var izmantot atsevišķus gredzenus stiprināšanai.
6.1.4.1.4.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.
6.1.4.1.5.
Mucām ar nenoņemamu galu (1A1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1A2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt konstruētiem un uzstādītiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un mucas saglabātu hermētiskumu. Slēgelementu atlokus var mehāniski aizvalcēt vai piemetināt. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.1.6.
Mucas ar noņemamu galu (1A2) jāaprīko ar slēgierīcēm, kas konstruētas un uzstādītas tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.1.7.
Ja korpusa, galu, slēgelementu un komplektēšanas detaļu materiāls pats nav savietojams ar pārvadājamām vielām, jānodrošina piemērots aizsargājošs iekšējais pārklājums vai virsmas apstrāde. Šāds pārklājums vai virsmas apstrāde parastos pārvadāšanas apstākļos saglabā to aizsardzības spēju.
6.1.4.1.8.
Mucu maksimālā ietilpība – 450 litri.

6.1.4.1.9.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.2.

Alumīnija mucas

1B1.
Ar nenoņemamu galu.

1B2.
Ar noņemamu galu.

6.1.4.2.1.
Mucu korpusu un galus konstruē no alumīnija, kura ķīmiskās tīrības pakāpe ir vismaz 99 %, vai no alumīnija sakausējuma. Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto lietojumu, izvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.
6.1.4.2.2.
Šuvēm jābūt metinātām. Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, jānostiprina ar atsevišķiem stiprinājuma gredzeniem.
6.1.4.2.3.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.
6.1.4.2.4.
Mucām ar nenoņemamu galu (1B1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1B2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt konstruētiem un uzstādītiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un mucas saglabātu hermētiskumu. Slēgelementu atloki jāpiemetina tā, lai metinātās šuves būtu hermētiskas. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.2.5.
Mucas ar noņemamu galu (1B2) jāaprīko ar slēgierīcēm, kas konstruētas un uzstādītas tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.2.6.
Mucas maksimālā ietilpība – 450 litri.
6.1.4.2.7.
Maksimālā neto masa – 400 kg.
6.1.4.3.

Metāla mucas, kas nav tērauda un alumīnija mucas
1N1.
Ar nenoņemamu galu.
1N2.
Ar noņemamu galu.
6.1.4.3.1.
Mucu korpusu un galus konstruē no metāla vai metāla sakausējuma, izņemot alumīniju un tēraudu. Ņemot vērā mucas ietilpību un paredzēto lietojumu, izvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.
6.1.4.3.2.
Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, jānostiprina ar atsevišķiem stiprinājuma gredzeniem. Visas šuves, ja tādas ir, savieno (metinot, lodējot u. tml.), ņemot vērā jaunākos tehnikas atzinumus par attiecīgo metālu vai tā sakausējumu.
6.1.4.3.3.
Ja mucas ietilpība pārsniedz 60 l, tās korpusā parasti jābūt vismaz divām ripināšanas stīpām vai, ja tādu nav, jābūt vismaz divām uzliekamām ripināšanas stīpām. Ja izmanto uzliekamas ripināšanas stīpas, tām jābūt cieši pielāgotām korpusam un nostiprinātām, lai tās nevarētu izkustēties. Ripināšanas stīpām neder punktmetināšana.
6.1.4.3.4.
Mucām ar nenoņemamu galu (1N1) korpusā vai galos izveidotās iepildīšanas, iztukšošanas un ventilācijas atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Mucas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par mucām ar noņemamu galu (1N2). Atveru slēgelementiem mucu korpusā un galos jābūt konstruētiem un uzstādītiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un mucas saglabātu hermētiskumu. Ņemot vērā jaunākos tehnikas atzinumus par attiecīgo metālu vai tā sakausējumu, slēgelementu atlokus pievieno (metinot, lodējot u. tml.) tā, lai nodrošinātu šuves hermētiskumu. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.3.5.
Mucām ar noņemamu galu (1N2) slēgierīces jākonstruē un jāuzstāda tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un mucas saglabātu hermētiskumu. Jānodrošina, lai noņemamiem galiem būtu blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.3.6.
Mucas maksimālā ietilpība – 450 litri.

6.1.4.3.7.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.4.

Tērauda vai alumīnija transportkannas
3A1.
Tērauda transportkannas ar nenoņemamu galu.
3A2.
Tērauda transportkannas ar noņemamu galu.
3B1.
Alumīnija transportkannas ar nenoņemamu galu.
3B2.
Alumīnija transportkannas ar noņemamu galu.
6.1.4.4.1.
Transportkannu korpusu un galus konstruē no lokšņu tērauda, no alumīnija, kura ķīmiskās tīrības pakāpe ir vismaz 99 %, vai no alumīnija sakausējuma. Ņemot vērā transportkannas ietilpību un paredzēto lietojumu, izvēlas piemērota tipa un biezuma materiālu.
6.1.4.4.2.
Šuvēm, kas savieno tērauda transportkannu korpusu ar galu, jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Ja tērauda transportkannas paredzētas šķidrumiem, un to ietilpība pārsniedz 40 l, to šuvēm jābūt sametinātām. Ja tērauda transportkannas ietilpība ir 40 litri vai mazāka, tās korpusa šuvēm jābūt mehāniski savienotām vai sametinātām. Visām alumīnija transportkannas šuvēm jābūt sametinātām. Šuves, kas savieno korpusu ar galu, ja tādas ir, nostiprina ar uzliekamu stiprinājuma gredzenu.
6.1.4.4.3.
Ja transportkannām ir nenoņemams gals (3A1 un 3B1), to atveres diametrs nedrīkst pārsniegt 7 cm. Transportkannas ar lielāku atveri uzskatāmas par transportkannām ar noņemamu galu (3A2 un 3B2). Slēgelementiem jābūt konstruētiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tie būtu droši un hermētiski noslēgti. Ja slēgelementi paši nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.4.4.
Ja korpusa, galu, slēgelementu un komplektēšanas detaļu materiāls pats nav savietojams ar pārvadājamām vielām, jānodrošina piemērots aizsargājošs iekšējais pārklājums vai virsmas apstrāde. Šāds pārklājums vai virsmas apstrāde parastos pārvadāšanas apstākļos saglabā to aizsardzības spēju.
6.1.4.4.5.
Mucas maksimālā ietilpība – 60 litri.

6.1.4.4.6.
Maksimālā neto masa – 120 kg.

6.1.4.5.

Saplākšņa mucas

1D
6.1.4.5.1.
Jāizmanto pareizi sagatavoti un atbilstoši izžāvēti  kokmateriāli bez bojājumiem, kas varētu mazināt mucas piemērotību paredzētajiem mērķiem. Ja mucas gali nav izgatavoti no saplākšņa, bet no cita materiāla, tā kvalitātei jābūt līdzvērtīgai saplākšņa kvalitātei.
6.1.4.5.2.
Korpusu izgatavo vismaz no divslāņu saplākšņa, bet mucas galus – vismaz no trīsslāņu saplākšņa; saplākšņa kārtām jābūt cieši salīmētām ar ūdensizturīgu adhezīvu, koksnes šķiedrai jābūt krusteniski izvietotai.

6.1.4.5.3.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai un to savienojuma vietām jāatbilst mucas ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.5.4.
Lai saturs neizbirtu, vāka iekšpusi pārklāj ar kraftpapīru vai līdzvērtīgu materiālu, kam jābūt droši piestiprinātam pie vāka un ārpusē jāsniedzas tālāk par vāka perimetru.
6.1.4.5.5.
Mucas maksimālā ietilpība – 250 litri.

6.1.4.5.6.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.6.

Koka mucas

2C1.
Aizspundējamās.

2C2.
Ar noņemamu galu.

6.1.4.6.1.
Izmanto labas kvalitātes, pareizi sagatavotus taisnšķiedras kokmateriālus bez mizas un zaru vietām, bez iepuvušas koksnes, gremzdiem un citiem bojājumiem, kas varētu mazināt mucas piemērotību paredzētajiem mērķiem.
6.1.4.6.2.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai jāatbilst tās ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.6.3.
Mucas galdiņiem un galiem jābūt sazāģētiem vai sašķeltiem šķiedras virzienā tā, lai gadskārtu gredzeni sniegtos tālāk par galdiņa vai gala vidu.
6.1.4.6.4.
Mucas stīpām jābūt no labas kvalitātes dzelzs vai tērauda. Ja mucai ir noņemams gals (2C2), tās stīpas var būt no piemērotas cietkoksnes.
6.1.4.6.5.
Koka mucas (2C1). Spundes cauruma diametrs nedrīkst pārsniegt pusi no galdiņa platuma, kurā tas izgriezts.
6.1.4.6.6.
Koka mucas (2C2). Mucas galiem blīvi jāieguļ korpusa gropē.
6.1.4.6.7.
Mucas maksimālā ietilpība – 250 litri.
6.1.4.6.8.
Maksimālā neto masa – 400 kg.
6.1.4.7.

Kokšķiedras mucas
1G
6.1.4.7.1.
Mucas korpusu izgatavo no vairākām blīva papīra vai kartona (bez gofrējuma) kārtām, kas cieši salīmētas vai laminētas kopā un var ietvert vienu vai vairākus bituma, vaskota kraftpapīra, metāla folijas, plastmasas u. tml. aizsargslāņus.
6.1.4.7.2.
Mucas gali jāizgatavo no dabīgā koka, kartona, metāla, saplākšņa, plastmasas vai cita piemērota materiāla, un tajā var būt viens vai vairāki vaskota kraftpapīra, metāla folijas, plastmasas u. tml. aizsargslāņi.
6.1.4.7.3.
Mucas korpusa un galu konstrukcijai un to savienojuma vietām jāatbilst mucas ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.7.4.
Gatavam iepakojumam jābūt pietiekami ūdensizturīgam, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tas neizjuktu.
6.1.4.7.5.
Mucas maksimālā ietilpība – 450 litri.
6.1.4.7.6.
Maksimālā neto masa – 400 kg.
6.1.4.8.

Plastmasas mucas un transportkannas
1H1.
Mucas ar nenoņemamu galu.
1H2.
Mucas ar noņemamu galu.
3H1.
Transportkannas ar nenoņemamu galu.
3H2.
Transportkannas ar noņemamu galu.
6.1.4.8.1.
Iepakojumu izgatavo no piemērotas plastmasas, kuras izturība atbilst tā ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Nedrīkst izmantot lietotus plastmasas materiālus, kas nav tā paša ražošanas procesa atlikumi, izņemot 1.2.1. iedaļā definēto otrreizējā pārstrādē iegūto plastmasas materiālu. Iepakojumam jābūt pietiekami izturīgam pret plastmasas novecošanu un bojājumiem, ko izraisa iepildītā viela vai ultravioletais starojums. Iepildītās vielas izsūkšanās caur iepakojumu un jauna iepakojuma ražošanā izmantotais otrreizējā pārstrādē iegūtais plastmasas materiāls parastos pārvadāšanas apstākļos nedrīkst radīt apdraudējumu.
6.1.4.8.2.
Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, to nodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar iepakojuma saturu un jābūt iedarbīgām visu tā ekspluatācijas laiku. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto, ražojot pārbaudīto konstrukcijas tipu, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles saturs nepārsniedz 2 masas % vai pigmenta saturs nepārsniedz 3 masas %; ultravioletā starojuma inhibitoru daudzums nav ierobežots.
6.1.4.8.3.
Plastmasas materiāla sastāvā var būt piedevas, kas paredzētas citiem mērķiem, nevis aizsardzībai pret ultravioleto starojumu, ja tās nelabvēlīgi neietekmē iepakojuma materiāla ķīmiskās un fizikālās īpašības. Šādā gadījumā nav jāveic atkārtota pārbaude.
6.1.4.8.4.
Ņemot vērā eventuālo mehānisko spriegumu katrā punktā, iepakojuma sienu biezumam jāatbilst tā ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.8.5.
Mucām ar nenoņemamu galu (1H1) un transportkannām (3H1) atvere iepildīšanai, iztukšošanai un ventilācijai to korpusā vai galā nedrīkst pārsniegt 7 cm diametrā. Mucas un transportkannas ar lielāku atveri ir uzskatāmas par iepakojumu ar noņemamu galu (1H2 un 3H2). Atveru slēgelementiem mucu un transportkannu korpusā vai galā jābūt konstruētiem un uzstādītiem tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tas būtu drošs un hermētiski noslēgts. Ja slēgelements pats nenodrošina hermētiskumu, jāizmanto blīvslēgi vai citi blīvelementi.
6.1.4.8.6.
Mucas un transportkannas ar noņemamu galu (1H2 un 3H2) jāaprīko ar slēgierīcēm, kas konstruētas un uzstādītas tā, lai parastos pārvadāšanas apstākļos tās būtu drošas un hermētiski noslēgtas. Noņemamajiem galiem jābūt ar blīvslēgu, ja mucas vai transportkannas konstrukcija nav tāda, ka tā nodrošina hermētiskumu un noņemamais gals ir pienācīgi nostiprināts.
6.1.4.8.7.
Maksimālā pieļaujamā caurlaidība 23 oC temperatūrā uzliesmojošiem šķidrumiem ir 0,008 g/l.st. (sk. 6.1.5.7. punktu).
6.1.4.8.8.
Ja jauna iepakojuma izgatavošanai izmanto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, ir jānodrošina un regulāri jāreģistrē otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla raksturīgās īpašības, kas ietilpst kompetentās iestādes atzītas kvalitātes nodrošināšanas programmā. Kvalitātes nodrošināšanas programma paredz ierakstus par atbilstoši veiktu iepriekšējo šķirošanu un par to, ka ir pārbaudīts katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas kušanas plūsmas ātrums, blīvums un stiepes izturība un tie atbilst no šāda otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla ražotajam konstrukcijas tipam. Obligāti jābūt informācijai par iepakojuma materiālu, no kura iegūts otrreizējās pārstrādes plastmasas materiāls, kā arī par iepakojumu iepriekšējo saturu, ja tas var pasliktināt no šā materiāla ražotā jaunā iepakojuma īpašības. Turklāt iepakojuma ražotāja kvalitātes nodrošināšanas programmā, kas minēta 6.1.1.4. punktā, ir jāparedz mehāniska konstrukcijas tipa pārbaude atbilstoši 6.1.5. iedaļā minētajiem iepakojumiem, kas izgatavoti no katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas. Šajā pārbaudē krāvumizturību var labāk pārbaudīt, izmantojot attiecīgo dinamiskās kompresijas, nevis statiskās slodzes pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.6. punktu.
6.1.4.8.9.
Mucu un transportkannu maksimālā ietilpība:
1H1, 1H2 –
450 litri,

3H1, 3H2 –
  60 litri.

6.1.4.8.10.
Maksimālā neto masa

1H1, 1H2 –
400 kg,
3H1, 3H2 –
120 kg.
6.1.4.9.

Dabīgā koka kastes

4C1. Parastās.

4C2. Ar sienām, kas drošas pret izbiršanu.

6.1.4.9.1.
Kokmateriāliem jābūt pareizi sagatavotiem, atbilstoši izžāvētiem un bez tādiem bojājumiem, kas varētu mazināt kastes elementu izturību. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un tās paredzētajam lietojumam. Augšējā un apakšējā daļa var būt izgatavota no ūdensnecaurlaidīgas atjaunotas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla.
6.1.4.9.2.
Savienojumiem jābūt izturīgiem pret vibrāciju, kas var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos. Ja iespējams, naglas nedzen koka galos šķiedras virzienā. Savienojuma vietās, uz kurām var iedarboties lielāka slodze, naglu asie gali ir jāatliec vai jāizmanto naglas ar gredzenveida rievām vai līdzvērtīgi stiprinājumi.
6.1.4.9.3.
Kaste 4C2. Katrai kastes daļai jābūt no viena gabala vai līdzvērtīgai tam. Daļas uzskata par līdzvērtīgām viengabala daļām, ja ir izmantota viena no šādām metodēm savienošanai ar līmēšanu – bezdelīgastes tipa savienojums, rievsavienojums, spundēšana vai savienojums ar gropēšanu, vai piedursavienojums ar vismaz diviem rievota metāla stiprinājumiem katrā savienojuma vietā.

6.1.4.9.4.
Maksimālā neto masa: –400 kg.

6.1.4.10.
Saplākšņa kastes

4D
6.1.4.10.1.
Jāizmanto vismaz trīsslāņu saplāksnis. Šim nolūkam izmanto pareizi sagatavotu un atbilstoši izžāvētu lobītās finierskaidas, drāzto vai zāģēto finieri bez bojājumiem, kas varētu ievērojami mazināt kastes izturību. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un tās paredzētajam lietojumam. Visas saplākšņa kārtas salīmē ar ūdensizturīgu līmi. Kastu konstrukcijai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus. Kastes stingri jāsanaglo, jāpiestiprina pie stūra statņiem vai klučiem vai arī jāsaliek, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.
6.1.4.10.2.
Maksimālā neto masa – 400 kg.
6.1.4.11.
Atjaunotas koksnes kastes
4F
6.1.4.11.1.
Kastu sienas jāizgatavo no ūdensizturīgas atjaunotas koksnes, piemēram, no kokšķiedras plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla. Izmantotā materiāla izturībai un konstrukcijas veidam jāatbilst kastes ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.11.2.
Pārējās kastu daļas var izgatavot no cita piemērota materiāla.
6.1.4.11.3.
Kastēm jābūt droši saliktām, izmatojot piemērotas ierīces.
6.1.4.11.4.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.12.
Kartona kastes

4G
6.1.4.12.1.
Jāizmanto izturīgs un labas kvalitātes blīvs vai abpusēji gofrēts (vienslāņa vai daudzslāņu) kartons, kas atbilst kastes ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai, pārbaudot to pēc Koba [Cobb] metodes ūdens absorbcijas noteikšanai, masas pieaugums pēc 30 minūtēm nepārsniegtu 155 g/m2 (skatīt standartu ISO 535:1991). Virsmai jābūt ar labām lieces īpašībām. Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido iegriezumus tā, lai iepakojumu varētu samontēt bez materiāla lūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgas deformācijas. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.
6.1.4.12.2.
Kastes malas var būt ar koka rāmi vai izgatavotas tikai no koka vai cita piemērota materiāla. Par stiprinājumiem var izmantot koka līstes vai citu piemērotu materiālu.
6.1.4.12.3.
Salaiduma vietas kastes korpusā jānostiprina ar līmlenti, pārlaidumu un jāsalīmē kopā vai jānostiprina ar pārlaidumu un metāla skavām. Salaiduma vietās jābūt pienācīgam pārklājumam. 

6.1.4.12.4.
Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensnecaurlaidīgu adhezīvu.
6.1.4.12.5.
Kastes konstrukcijai jāatbilst tās saturam.
6.1.4.12.6.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.13.
Plastmasas kastes

4H1. Putuplasta kastes.

4H2. Cietas plastmasas kastes.

6.1.4.13.1.
Kastes izgatavo no piemērotas plastmasas, kuras izturība atbilst to ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Kastei jābūt pietiekami izturīgai pret novecošanu un noārdīšanos, ko izraisa iepildītā viela vai ultravioletais starojums.
6.1.4.13.2.
Putuplasta kastes jāveido ar diviem nodalījumiem, kas izgatavoti no veidnes putuplasta, – apakšējā nodalījumā ir dobumi iekšējiem iepakojumiem, un augšējais nodalījums pārsedz apakšējo daļu un ir savienots ar to. Augšējā un apakšējā nodalījuma konstrukcijai jābūt tādai, lai tam labi piegultu iekšējais iepakojums. Iekšējā iepakojuma vāks nedrīkst saskarties ar kastes augšējā nodalījuma iekšējo virsmu.
6.1.4.13.3.
Pirms nosūtīšanas putuplasta kasti noslēdz ar pašlīmējošu lenti, kuras stiepes izturība ir pietiekami liela, lai kaste neatvērtos. Līmlentei jābūt izturīgai pret laika apstākļiem, un adhezīvam – savietojamam ar kastes plastmasu. Var izmantot arī citus vismaz tikpat efektīvus noslēgšanas paņēmienus.
6.1.4.13.4.
Cietas plastmasas kastu aizsardzību pret ultravioleto starojumu vajadzības gadījumā nodrošina, pievienojot plastmasai melno ogli vai citu piemērotu pigmentu vai inhibitoru. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar kastes saturu un jāsaglabā derīgums visā kastes izmantošanas laikā. Ja pievieno melno ogli, pigmentu vai inhibitoru, ko parasti neizmanto, ražojot pārbaudīto konstrukcijas tipu, atkārtotu pārbaudi var neveikt, ja melnās ogles saturs nepārsniedz 2 masas % vai pigmenta saturs nepārsniedz 3 masas %; ultravioletā starojuma inhibitoru daudzums nav ierobežots.
6.1.4.13.5.
Plastmasas sastāvā var būt piedevas, kas paredzētas citiem mērķiem, nevis aizsardzībai pret ultravioleto starojumu, ja tās nelabvēlīgi neietekmē kastes materiāla ķīmiskās un fizikālās īpašības. Šādā gadījumā nav jāveic atkārtota pārbaude.
6.1.4.13.6.
Cietas plastmasas kastu slēgierīcēm jābūt izgatavotām no piemērota un pietiekami stipra materiāla un konstruētām tā, lai kaste nejauši neatvērtos.
6.1.4.13.7.
Ja jauna iepakojuma izgatavošanai izmanto otrreizējā pārstrādē iegūtu plastmasas materiālu, ir jānodrošina un regulāri jāreģistrē otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla raksturīgās īpašības, kas ietilpst kompetentās iestādes atzītas kvalitātes nodrošināšanas programmā. Kvalitātes nodrošināšanas programma paredz ierakstus par atbilstoši veiktu iepriekšējo šķirošanu un par to, ka ir pārbaudīts katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas kušanas plūsmas ātrums, blīvums un stiepes izturība un tie atbilst no šāda otrreizējā pārstrādē iegūtā materiāla ražotās konstrukcijas tipam. Obligāti jābūt informācijai par iepakojuma materiālu, no kura iegūts otrreizējās pārstrādes plastmasas materiāls, kā arī par iepakojumu iepriekšējo saturu, ja tas var pasliktināt no šā materiāla ražotā jaunā iepakojuma īpašības. Turklāt iepakojuma ražotāja kvalitātes nodrošināšanas programmā, kas minēta 6.1.1.4. punktā, ir jāparedz mehāniska konstrukcijas tipa pārbaude saskaņā ar 6.1.5. iedaļu iepakojumiem, kas izgatavoti no katras otrreizējā pārstrādē iegūtā plastmasas materiāla partijas. Šajā pārbaudē krāvumizturību var labāk pārbaudīt, izmantojot attiecīgo dinamiskās kompresijas, nevis statiskās slodzes pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.6. punktu.
6.1.4.13.8.
Maksimālā neto masa
4H1 –
 60 kg.
4H2 – 400 kg.
6.1.4.14.
Tērauda vai alumīnija kastes

4A. Tērauda kastes.

4B. Alumīnija kastes.

6.1.4.14.1.
Metāla un kastes konstrukcijas izturībai jāatbilst kastes ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.14.2.
Kastēs jāieklāj kartona vai filca starplikas vai vajadzības gadījumā jānodrošina starplika vai ieklājums no attiecīga piemērota materiāla. Ja izmanto metāla dubultsienu starpliku, jāgādā par to, lai iepildītās vielas, jo īpaši sprāgstvielas, neiekļūtu starpsienu dobumos.
6.1.4.14.3.
Var izmantot jebkādus slēgelementus, tikai parastos pārvadāšanas apstākļos tiem jābūt drošiem.

6.1.4.14.4.
Maksimālā neto masa – 400 kg.

6.1.4.15.
Tekstilmateriāla maisi

5L1.
Bez iekšējas starplikas vai pārklājuma.
5L2.
Droši pret izbiršanu.
5L3.
Ūdensnecaurlaidīgi.
6.1.4.15.1.
Šim nolūkam izmanto labas kvalitātes tekstilmateriālus. Auduma un maisa konstrukcijas izturībai jāatbilst maisa ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.1.4.15.2.
Maisi, kas droši pret izbiršanu (5L2). Lai maiss būtu drošs pret satura izbiršanu, izmanto, piemēram:
a) papīru, kas piesaistīts pie maisa iekšējās virsmas ar tādu ūdensizturīgu adhezīvu, piemēram, bitumenu vai
b) plastmasas plēvi, kas piesaistīta pie maisa iekšējās virsmas, vai
c) vienu vai vairākas papīra vai plastmasas materiāla iekšējās starplikas.
6.1.4.15.3.
Ūdensnecaurlaidīgi maisi (5L3). Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma, nodrošina tā ūdensnecaurlaidīgumu, izmantojot, piemēram:
a) atsevišķas ūdensnecaurlaidīga papīra iekšējās starplikas (piem., vaskotu kraftpapīru, darvotu papīru vai kraftpapīru ar plastmasas pārklājumu) vai
b) plastmasas plēvi, kas piesaistīta pie maisa iekšējās virsmas, vai
c) vienu vai vairākas plastmasas materiāla iekšējās starplikas.

6.1.4.15.4.
Maksimālā neto masa – 50 kg.

6.1.4.16.
Plastmasas auduma maisi
5H1. Bez iekšējās starplikas vai pārklājuma.
5H2. Droši pret izbiršanu.
5H3. Ūdensnecaurlaidīgi.
6.1.4.16.1.
Maisus izgatavo no izstieptām piemērotas plastmasas lentēm vai monopavedieniem. Izmantotā materiāla un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto lietojumu.
6.1.4.16.2.
Ja audums ir austs kā viens plakans gabals, maisu sašuj kopā vai citādi savieno tā galu un vienu malu. Ja audumam ir cilindriska forma, maisa galu sašuj, saauž vai izmanto citu vienlīdz drošu savienošanas paņēmienu.
6.1.4.16.3.
Pret izbiršanu droši maisi (5H2). Lai maiss būtu drošs pret satura izbiršanu izmanto, piemēram:
b) papīra vai plastmasas plēvi, kas piesaistīta pie maisa iekšējās virsmas, vai
b) vienu vai vairākas atsevišķas papīra vai plastmasas materiāla iekšējās starplikas.
6.1.4.16.4.
Ūdensnecaurlaidīgi maisi (5H3). Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma, to padara ūdensnecaurlaidīgu, piemēram, izmantojot:
a) atsevišķas ūdensnecaurlaidīga papīra iekšējās starplikas (piem., vaskotu kraftpapīru, divreiz darvotu kraftpapīru vai kraftpapīru ar plastmasas pārklājumu) vai
b) plastmasas plēvi, kas piesaistīta pie maisa iekšējās vai ārējās virsmas, vai
c) vienu vai vairākas plastmasas iekšējās starplikas.

6.1.4.16.5.
Maksimālā neto masa – 50 kg.

6.1.4.17.
Plastmasas plēves maisi
5H4
6.1.4.17.1.
Maisus izgatavo no piemērota plastmasas materiāla. Izmantotā materiāla un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto lietojumu. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties parastos pārvadāšanas apstākļos.
6.1.4.17.2.
Maksimālā neto masa – 50 kg.

6.1.4.18.
Papīra maisi

5M1.
Daudzslāņu maisi.

5M2.
Ūdensnecaurlaidīgi daudzslāņu maisi.

6.1.4.18.1.
Maisus izgatavo no piemērota kraftpapīra vai līdzvērtīga papīra, kam ir vismaz trīs kārtas, vidējā kārta var būt no tīklauduma, kas ar adhezīvu ir savienots ar ārējiem papīra slāņiem. Papīra un maisa konstrukcijas izturībai jābūt samērīgai ar maisa ietilpību un paredzēto lietojumu. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu.
6.1.4.18.2.
Papīra maisi 5M2. Lai pasargātu maisa iekšpusi no mitruma un padarītu to ūdensnecaurlaidīgu, maisam, kam ir četri slāņi vai vairāk, vienu no diviem ārējiem slāņiem izgatavo no ūdensnecaurlaidīga papīra vai starp diviem ārējiem slāņiem novieto piemērotu ūdensnecaurlaidīgu aizsargmateriālu; trīsslāņu maisu var padarīt ūdensnecaurlaidīgu, izmantojot ūdensnecaurlaidīgu ārējo slāni. Ja ir reakcijas briesmas, iepildītajai vielai saskaroties ar mitrumu, vai ja tā ir iepildīta mitra, starp šo vielu un maisa iekšējo virsmu ievieto ūdensnecaurlaidīgu slāni vai aizsargslāni, piemēram, divreiz darvotu kraftpapīru, kraftpapīru ar plastmasas pārklājumu, plastmasas plēvi, kas savienota ar maisa iekšējo virsmu, vai vienu vai vairākas plastmasas iekšējās starplikas. Savienojuma vietām un slēgelementiem jābūt ūdensnecaurlaidīgiem.
6.1.4.18.3.
Maksimālā neto masa – 50 kg.
6.1.4.19.
Saliktie (plastmasas materiāla) iepakojumi
6HA1.
Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda mucu.
6HA2. Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda redeļu kasti vai kasti.
6HB1.
Plastmasas tvertne ar ārēju alumīnija mucu.
6HB2.
Plastmasas tvertne ar ārēju alumīnija redeļu kasti vai kasti.
6HC.
Plastmasas tvertne ar ārēju koka kasti.
6HD1.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa mucu.
6HD2.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa kasti.
6HG1.
Plastmasas tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu.
6HG2.
Plastmasas tvertne ar ārēju kartona kasti.
6HH1.
Plastmasas tvertne ar ārēju plastmasas mucu.
6HH2.
Plastmasas tvertne ar ārēju cietas plastmasas kasti.
6.1.4.19.1.
Iekšējā tvertne
6.1.4.19.1.1.
Uz iekšējām plastmasas tvertnēm attiecas 6.1.4.8.1. un 6.1.4.8.4. līdz 6.1.4.8.7. punkta prasības.
6.1.4.19.1.2.
Iekšējām plastmasas tvertnēm viegli jāietilpst ārējā iepakojumā, kuram jābūt bez izvirzījumiem, kas var nobrāzt plastmasas materiālu.
6.1.4.19.1.3.
Iekšējās tvertnes maksimālā ietilpība:
6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:
250 litri;
6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2:
  60 litri.
6.1.4.19.1.4.
Maksimālā neto masa:
6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1 –
400 kg;
6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2 –
  75 kg.
6.1.4.19.2.
Ārējais iepakojums

6.1.4.19.2.1.
Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda vai alumīnija mucu (6HA1 vai 6HB1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.1. vai 6.1.4.2. punkta prasības.
6.1.4.19.2.2.
Plastmasas tvertne ar ārēju tērauda vai alumīnija redeļu kasti vai kasti (6HA2 vai 6HB2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības.
6.1.4.19.2.3.
Plastmasas tvertne ar ārēju koka kasti (6HC); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.9. punkta prasības.
6.1.4.19.2.4.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa mucu (6HD1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.5. punkta prasības.
6.1.4.19.2.5.
Plastmasas tvertne ar ārēju saplākšņa kasti (6HD2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.10. punkta prasības.
6.1.4.19.2.6.
Plastmasas tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu (6HG1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.7.1. līdz 6.1.4.7.4. punkta prasības.
6.1.4.19.2.7.
Plastmasas tvertne ar ārēju kartona kasti (6HG2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.12. punkta prasības.
6.1.4.19.2.8.
Plastmasas tvertne ar ārēju plastmasas mucu (6HH1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.8.1. līdz 6.1.4.8.6. punkta prasības.
6.1.4.19.2.9.
Plastmasas tvertnes ar ārēju cietas plastmasas kasti (tostarp no gofrētās plastmasas) (6HH2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.13.1. un 6.1.4.13.4. līdz 6.1.4.13.6. punkta prasības.
6.1.4.20.
Saliktie iepakojumi (stikls, porcelāns vai keramika)
6PA1.
Tvertne ar ārēju tērauda mucu.
6PA2.
Tvertne ar ārēju tērauda redeļu kasti vai kasti.
6PB1.
Tvertne ar ārēju alumīnija mucu.
6PB2.
Tvertne ar ārēju alumīnija redeļu kasti vai kasti.
6PC.
Tvertne ar ārēju koka kasti.
6PD1.
Tvertne ar ārēju saplākšņa mucu.
6PD2.
Tvertne ar ārēju pītu grozu.
6PG1.
Tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu.
6PG2.
Tvertne ar ārēju kartona kasti.
6PH1.
Tvertne ar ārēju putuplasta iepakojumu.
6PH2.
Tvertne ar ārēju cietas plastmasas iepakojumu.
6.1.4.20.1.
Iekšējā tvertne
6.1.4.20.1.1.
Piemērotas formas (cilindrisku vai bumbierveida) tvertni izgatavo no labas kvalitātes materiāla bez defektiem, kas var pasliktināt tās izturību. Tvertnes sienām jābūt viscaur pietiekami biezām un bez iekšēja sprieguma.
6.1.4.20.1.2.
Tvertņu noslēgšanai izmanto vītņotus plastmasas slēgelementus, slīpēta stikla aizbāžņus vai citus līdzvērtīgus slēgelementus. Slēgelementa daļai, kas varētu saskarties ar tvertnes saturu, jābūt izturīgai pret to. Slēgelementus pielāgo tā, lai būtu nodrošināts hermētiskums, un tiem jābūt aizsargātiem pret atvēršanos pārvadājuma laikā. Ja ir vajadzīgi ventilējamie slēgelementi, tiem jāatbilst 4.1.1.8. punkta prasībām.
6.1.4.20.1.3.
Tvertne stingri jānostiprina ārējā iepakojumā, izmantojot amortizējošu un/vai absorbējošu materiālu.
6.1.4.20.1.4.
Tvertnes maksimālā ietilpība – 60 litri.

6.1.4.20.1.5.
Maksimālā neto masa – 75 kg.

6.1.4.20.2.
Ārējais iepakojums

6.1.4.20.2.1.
Tvertne ar ārēju tērauda mucu (6PA1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas 6.1.4.1. punkta prasības. Noņemamo vāku, kas paredzēts šā tipa iepakojumam, tomēr var aizstāt ar aizbāzni.
6.1.4.20.2.2.
Tvertne ar ārēju tērauda redeļu kasti vai kasti (6PA2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības. Cilindrisko tvertņu ārējam iepakojumam esot vertikālā stāvoklī, tam jābūt augstākam par tvertni un tā slēgelementu. Ja bumbierveida tvertni aptver atbilstošas formas redeļu kaste, jānodrošina, lai ārējam iepakojumam būtu aizsargpārsegs (uzbāznis).
6.1.4.20.2.3.
Tvertne ar ārēju alumīnija mucu (6PB1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.2. punkta prasības.
6.1.4.20.2.4.
Tvertne ar ārēju alumīnija redeļu kasti vai kasti (6PB2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.14. punkta prasības.
6.1.4.20.2.5.
Tvertne ar ārēju koka kasti (6PC); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.9. punkta prasības.
6.1.4.20.2.6.
Tvertne ar ārēju saplākšņa mucu (6PD1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.5. punkta prasības.
6.1.4.20.2.7.
Tvertne ar ārēju pītu grozu (6PD2). Pīto grozu pienācīgi izgatavo no labas kvalitātes materiāla. To nodrošina ar aizsargpārsegu (uzbāzni), lai pasargātu tvertni no bojājumiem.
6.1.4.20.2.8.
Tvertne ar ārēju kokšķiedras mucu (6PG1); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.7.1. līdz 6.1.4.7.4. punkta prasības.
6.1.4.20.2.9.
Tvertne ar ārēju kartona kasti (6PG2); uz ārējā iepakojuma konstrukciju attiecas atbilstošās 6.1.4.12. punkta prasības.
6.1.4.20.2.10.
Tvertne ar ārēju putuplasta vai cietas plastmasas iepakojumu (6PH1 vai 6PH2); abu ārējo iepakojumu materiālam jāatbilst attiecīgajām 6.1.4.13. punkta prasībām. Ārējo cietas plastmasas iepakojumu izgatavo no augsta blīvuma polietilēna vai tamlīdzīga plastmasas materiāla. Noņemamo vāku, kas paredzēts šim iepakojuma tipam, tomēr var aizstāt ar uzbāzni.
6.1.4.21.
Kombinētie iepakojumi
Uz izmantojamo ārējo iepakojumu attiecas atbilstošās 6.1.4. iedaļas prasības.
PIEZĪME.
Par iekšējo un ārējo iepakojumu, sk. attiecīgās iepakošanas instrukcijas 4.1. nodaļā.
6.1.4.22.
Plāni metāla iepakojumi
0A1.
Ar nenoņemamu augšdaļu.
0A2.
Ar noņemamu augšdaļu.
6.1.4.22.1.
Iepakojuma korpusu un galus izgatavo no piemērota lokšņu tērauda, kura biezums ir samērīgs ar iepakojuma ietilpību un paredzēto lietojumu.
6.1.4.22.2.
Savienojuma vietas sametina, nostiprina vismaz ar divkāršām šuvēm, izmantojot valcēšanu vai citu metodi, kas nodrošina līdzvērtīgu izturību un hermētiskumu.
6.1.4.22.3.
Iekšējam cinka, alvas, lakas u. tml. pārklājumam jābūt izturīgam un viscaur, ieskaitot slēgelementus, ciešā sasaistē ar tēraudu.
6.1.4.22.4.
Iepakojumiem ar nenoņemamu augšdaļu (0A1) atvere iepildīšanai, iztukšošanai un ventilācijai to korpusā vai galos nedrīkst pārsniegt 7 cm diametrā. Iepakojumi ar lielāku atveri ir uzskatāmi par iepakojumiem ar noņemamu augšdaļu (0A2).
6.1.4.22.5.
Ja iepakojumam ir nenoņemama augšdaļa (0A1), tam jābūt ar skrūvējamu vītņu slēgelementu vai ar tādu slēgelementu, ko var nodrošināt ar skrūvējamu ierīci vai citu vienlīdz efektīvu mehānismu. Ja iepakojumam ir noņemama augšdaļa (0A2), tā slēgelementa konstrukcijai jābūt pielāgotai tā, lai iepakojums būtu cieši noslēgts un parastos pārvadāšanas apstākļos saglabātu hermētiskumu.
6.1.4.22.6.
Iepakojumu maksimālā ietilpība – 40 litri.

6.1.4.22.7.
Maksimālā neto masa – 50 kg.

6.1.5.

Iepakojumu pārbaudes prasības
6.1.5.1.

Pārbaužu norise un biežums
6.1.5.1.1.
Katru iepakojuma konstrukcijas tipu pārbauda, kā paredzēts 6.1.5. iedaļā, ievērojot kompetentās iestādes noteiktās un apstiprinātās procedūras.
6.1.5.1.2.
Pirms iepakojuma izmantošanas katram iepakojuma konstrukcijas tipam ir jāiztur paredzētās pārbaudes. Iepakojuma konstrukcijas tipu nosaka pēc tā konstrukcijas, izmēriem, materiāla un biezuma, kā arī izgatavošanas un iepakošanas veida, bet tas var atšķirties pēc virsmas apstrādes veida. Tam pieskaitāmi arī iepakojumi, kas no konstrukcijas tipa atšķiras tikai ar mazāku konstruēto augstumu.
6.1.5.1.3.
Rūpniecisko paraugu pārbaudes atkārto kompetentās iestādes noteiktā biežumā. Uzskata, ka šādas papīra vai kartona iepakojumu pārbaudes apkārtējās vides apstākļos atbilst 6.1.5.2.3. punkta prasībām.
6.1.5.1.4.
Pārbaudes jāatkārto arī pēc visām izmaiņām, kas skar iepakojuma konstrukciju, materiālu vai izgatavošanas veidu.
6.1.5.1.5.
Kompetentā iestāde drīkst atļaut veikt izlases veida pārbaudi iepakojumiem, kas no pārbaudītā tipa atšķiras tikai nedaudz, piem., to iekšējiem iepakojumiem ir mazāks izmērs vai iekšējiem iepakojumiem ir mazāka neto masa, un tādi iepakojumi kā mucas, maisi un kastes, ko ražo, mazliet samazinot ārējo(-os) izmēru(-us).
6.1.5.1.6.
Ja kombinētā iepakojuma ārējais iepakojums ir sekmīgi pārbaudīts ar dažādiem iekšējā iepakojuma tipiem, visus šos iekšējos iepakojumus var izmantot arī kopā ar šo ārējo iepakojumu. Turklāt, ja saglabājas iepriekšējās iepakojuma aizsargfunkcijas, tad, neveicot iepakojuma papildu pārbaudes, ir atļauts izmantot iekšējo iepakojumu, kam ir šādas iepakojuma izmaiņas:
a) tāda paša izmēra iekšējo iepakojumu vai mazāku drīkst izmantot, ja:

i) iekšējo iepakojumu konstrukcija ir līdzīga pārbaudīto iekšējo iepakojumu konstrukcijai (piem., tai ir apaļa, taisnstūra forma utt.),

ii) iekšējo iepakojumu konstrukcijas materiāls (stikls, plastmasa, metāls utt.) iztur tikpat lielus vai lielākus triecienus un tam ir tāda pati krāvumizturība kā sākotnēji pārbaudītajam iekšējam iepakojumam,
iii) iekšējiem iepakojumiem ir tādi paši vai mazāki atvērumi un aizvaram ir līdzīga konstrukcija (piem., skrūvējams vāks, berzes vāks utt.),
iv) pietiekami izmanto papildu amortizācijas materiālu, lai aizpildītu tukšumus un nepieļautu iekšējo iepakojumu ievērojamu pārvietošanos, un
v) iekšējais iepakojums ārējā iepakojumā ir vērsts tāpat kā pārbaudītajā iepakojumā;
b) mazāku skaitu pārbaudīto iekšējo iepakojumu vai alternatīvu a) apakšpunktā noteikto tipu iekšējo iepakojumu drīkst izmantot, ja pietiekami pieliek amortizācijas materiālu, lai aizpildītu tukšumu(-us) un novērstu iekšējo iepakojumu ievērojamu pārvietošanos.
6.1.5.1.7.
Izstrādājumus vai iekšējos iepakojumus, kas paredzēti cietvielām vai šķidrumiem, var ievietot ārējā iepakojumā un pārvadāt bez pārbaudes ar šādiem nosacījumiem:
a) ārējais iepakojums ir apmierinoši izturējis pārbaudes saskaņā ar 6.1.5.3. punktu ar trausliem (piem., stikla) iekšējiem iepakojumiem, kuros ir šķidrumi, piemērojot I iepakošanas grupas krišanas augstumu;
b) iekšējo iepakojumu kopējā bruto masa nedrīkst pārsniegt pusi no a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo iepakojumu bruto masas;
c) amortizācijas materiāla biezums starp iekšējiem iepakojumiem, kā arī starp iekšējiem iepakojumiem un ārējo iepakojumu nedrīkst būt mazāks par attiecīgo materiāla biezumu sākotnēji pārbaudītajā iepakojumā, bet, ja sākotnējā pārbaudē ir izmantots tikai viens iekšējais iepakojums, amortizācijas materiāla biezums starp iekšējiem iepakojumiem nedrīkst būt mazāks par amortizācijas materiāla biezumu starp ārējo iepakojumu un iekšējo iepakojumu sākotnējā pārbaudē. Ja iekšējo iepakojumu skaits vai to izmērs ir mazāks, (salīdzinot ar iekšējiem iepakojumiem kritiena pārbaudē), ir jāizmanto papildu amortizācijas materiāls pietiekamā daudzumā, lai aizpildītu tukšumus;
d) tukšs ārējais iepakojums ir izturējis 6.1.5.6. punktā minēto krāvumizturības pārbaudi. Vienādu iepakojumu kopējo masu nosaka, pamatojoties uz a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantoto iekšējo iepakojumu kopējo masu;
e) iekšējos iepakojumus ar šķidrumiem pilnīgi aptver pietiekams daudzums absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu iekšējo iepakojumu šķidro saturu;
f) ja ārējais iepakojums, kurā paredzēts ievietot iekšējos iepakojumus ar šķidrumu vai cietvielām, nav hermētisks, tas jānodrošina ar hermētisku starpliku, plastmasas maisu vai kādu citu vienlīdz efektīvu norobežotāju līdzekli, kas spēj saturēt izplūdušo šķidrumu vai izbirušo cietvielu. Iepakojumos, kas satur šķidrumus, e) apakšpunktā paredzēto absorbējošo materiālu ievieto šķidruma saturētāja līdzekļa iekšpusē;
g) iepakojumus marķē saskaņā ar 6.1.3. iedaļu kā I iepakošanas grupas veiktspējai pārbaudītus kombinētos iepakojumus. Marķējumā norādītajai bruto masai kilogramos jābūt vienādai ar ārējā iepakojuma masas un a) apakšpunktā minētajā kritiena pārbaudē izmantotā iekšējā iepakojuma(-u) masas summu. Šim pakas marķējumam vēl pievieno burts “V”, kā noteikts 6.1.2.4. punktā.
6.1.5.1.8.
Kompetentā iestāde var jebkurā brīdī pieprasīt pierādījumus tam, ka masveidā ražotie iepakojumi atbilst konstrukcijas tipa pārbaužu prasībām, pamatojoties uz šajā iedaļā minētajām pārbaudēm. Par pierādījumu ir jāsaglabā šādu pārbaužu protokoli.
6.1.5.1.9.
Ja drošības apsvērumu dēļ paredzēts apstrādāt vai pārklāt iekšējo virsmu, šīm aizsargīpašībām jāsaglabājas arī pēc pārbaudēm.
6.1.5.1.10.
Ar kompetentās iestādes atļauju vienu un to pašu paraugu var izmantot vairākās pārbaudēs, ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu derīgumu.
6.1.5.1.11.
Glābšanas iepakojumi
Glābšanas iepakojumus (sk. 1.2.1. iedaļu) pārbauda un marķē, ievērojot prasības II iepakošanas grupas iepakojumiem, kas paredzēti cietvielu vai iekšējo iepakojumu pārvadāšanai, izņemot turpmāk norādītos gadījumus:
a) kontrolviela, ko izmanto pārbaudēs, ir ūdens, un iepakojumi ir piepildīti ne mazāk kā 98 % no to maksimālās ietilpības. Ir pieļaujamas piedevas, piemēram, svina lodīšu maisi, ko izmanto, lai sasniegtu vajadzīgo kopējo masu, ja to izvietojums neietekmē pārbaudes rezultātus. Tajā pašā laikā, veicot kritiena pārbaudi, kritiena augstums var svārstīties, kā norādīts 6.1.5.3.5. punkta b) apakšpunktā;
b) iepakojumiem vēl jāiztur hermētiskuma pārbaude ar 30 kPa, un šīs pārbaudes rezultāti jāiekļauj 6.1.5.8. punktā paredzētajā pārbaudes protokolā, un
c) iepakojumu marķē ar burtu “T”, kā aprakstīts 6.1.2.4. punktā.
6.1.5.2.

Iepakojumu sagatavošana pārbaudēm
6.1.5.2.1.
Pārbauda iepakojumus, kas gatavi pārvadāšanai; kombinētos iepakojumus izmanto kopā ar iekšējiem iepakojumiem. Iekšējās tvertnes vai atsevišķas tvertnes, kā arī iepakojumus piepilda vismaz līdz 98 % (šķidrumiem) vai 95 % (cietvielām) no to maksimālās ietilpības. Kombinētie iepakojumi, izņemot maisus, ja to iekšējais iepakojums paredzēts šķidrumu un cietvielu pārvadāšanai, jāpārbauda atsevišķi, iepildot tajos gan šķidrumu, gan cietvielas. Maisus piepilda līdz maksimālajai masai, kāda tiem drīkst būt. Pārvadāšanai paredzētās vielas vai izstrādājumus var aizstāt ar citām vielām vai izstrādājumiem, ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu ticamību. Ja tās ir cietvielas, izmanto citas vielas ar tādām pašām fizikālajām īpašībām (masa, daļiņu lielums u.tml.), kādas piemīt pārvadājamai vielai. Lai sasniegtu kopējo vajadzīgo pakas masu, ir pieļaujams lietot piedevas, piemēram, maisiņus ar svina lodītēm, ja to novietojums neietekmē pārbaudes rezultātus.
6.1.5.2.2.
Ja kritiena pārbaudēs ar šķidrumiem izmanto citas vielas, to relatīvajam blīvumam un viskozitātei jābūt līdzīgai kā pārvadājamai vielai. Kritiena pārbaudē ar šķidrumu var izmantot arī ūdeni, ievērojot 6.1.5.3.5. punkta nosacījumus.
6.1.5.2.3.
Papīra vai kartona iepakojumus vismaz 24 stundas tur gaisā, kontrolējot tā temperatūru un relatīvo mitrumu (r.m.). Ir iespējamas trīs sagatavošanas vides, no kurām jāizvēlas viena. Ieteicams izmantot gaisu ar 50 % ± 2 % r.m. 23 °C ± 2 oC temperatūrā. Pārējie divas vides – 20 oC ± 2 oC un 65 % ± 2 % r.m. vai 27 oC ± 2 oC un 65 % ± 2 % r.m.
PIEZĪME.
Vidējām vērtībām jābūt šajās robežās. Īslaicīgu svārstību un mērīšanas ierobežojumu dēļ atsevišķi relatīvā mitruma mērījumi var svārstīties ± 5 % robežās, īpaši neietekmējot pārbaudes rezultātu reproducējamību.
6.1.5.2.4.
Spundējamās mucas, kas izgatavotas no dabīgā koka, piepilda ar ūdeni vismaz 24 stundas pirms pārbaudes.
6.1.5.2.5.
Lai pārliecinātos, ka plastmasas mucas un transportkannas saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un vajadzības gadījumā saliktie plastmasas iepakojumi saskaņā ar 6.1.4.19. punktu ir pietiekamā mērā ķīmiski savietojami ar šķidrumiem, tos sešus mēnešus glabā apkārtējā temperatūrā, piepildot pārbaudāmos paraugus ar pārvadājamo kravu.
Pirmajās un pēdējās 24 stundās pārbaudāmos paraugus glabā ar slēgelementu uz leju. Turpretim ar ventilācijas atveri aprīkotus iepakojumus šādā stāvoklī tur tikai piecas minūtes katrā gadījumā. Paraugus pēc glabāšanas pakļauj 6.1.5.3. līdz 6.1.5.6. punktā noteiktajām pārbaudēm.
Ja ir noskaidrots, ka iepildāmā viela praktiski neietekmē salikto iepakojumu iekšējo tvertņu plastmasas mehānisko izturību, nav vajadzības pārbaudīt to ķīmisko savietojamību.
Par to, ka ir ievērojami mainījusies materiāla izturība, liecina:
a) būtiska trausluma palielināšanās vai
b) ievērojama elastības samazināšanās, kas nav saistīta ar vismaz proporcionālu slodzes izraisītu stiepes deformācijas pieaugumu.
Ja plastmasas materiāla īpašības ir noteiktas ar citām metodēm, iepriekš minēto savietojamības pārbaudi var neveikt. Šādām metodēm jābūt vismaz līdzvērtīgām minētajai ķīmiskās savietojamības pārbaudei, un tās jāapstiprina kompetentajai iestādei.
PIEZĪME.
Uz plastmasas mucām, transportkannām un saliktajiem (plastmasas) iepakojumiem, kas izgatavoti no polietilēna ar lielu vai vidēju molekulmasu, attiecas arī 6.1.5.2.6. punkts.
6.1.5.2.6.
Lielmolekulārā polietilēna mucām un transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un vajadzības gadījumā lielmolekulārā polietilēna saliktajiem iepakojumiem saskaņā ar 6.1.4.19. punktu jābūt ar šādiem rādītājiem:
–
relatīvais blīvums 23 oC temperatūrā pēc termiskas apstrādes vienu stundu 100 °C temperatūrā ( 0,940 saskaņā ar ISO standartu 1183;
–
kušanas plūsmas ātrums 190 °C temperatūrā/slodze 21,6 kg ( 12 g/10 min. saskaņā ar ISO standartu 1133;
transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un, ja vajag, saliktajiem iepakojumiem saskaņā ar 6.1.4.19. punktu, kas izgatavoti no polietilēna ar vidēji lielu molekulmasu, jābūt ar šādiem rādītājiem:
–
relatīvais blīvums 23 oC temperatūrā pēc termiskas apstrādes vienu stundu 100 °C temperatūrā ( 0,940 saskaņā ar ISO standartu 1183;
–
kušanas plūsmas ātrums 190 °C temperatūrā/slodze 2,16 kg ( 0,5 g/10 min. un ( 0,1 g/10 min. atbilst ISO standarta 1133 prasībām;
–
kušanas plūsmas ātrums 190 oC temperatūrā/slodze 5 kg ( 3 g/10 min. un ( 0,5g/10 min. atbilst ISO standarta 1133 prasībām;
ķīmisko savietojamību ar iepildāmiem šķidrumiem, kas pielīdzināti saskaņā ar 4.1.1.19. punktu, var pārbaudīt, izmantojot standarta šķidrumus, kas noteikti turpmāk (sk. 6.1.6. iedaļu).
Standarta šķidrumus izmanto, lai noteiktu polietilēna (ar lielu vai vidēji lielu molekulmasu) bojāšanos, kad materiāls kļūst mīksts, tam uzbriestot, rodoties plaisām mehāniskā sprieguma ietekmē, notiekot tā molekulārai sabrukšanai vai vairākiem procesiem notiekot vienlaicīgi. Šo iepakojumu pietiekamu ķīmisko saderību var pārbaudīt, vajadzīgos pārbaudes paraugus trīs nedēļas glabājot 40 °C temperatūrā ar atbilstošu(-iem) standarta šķidrumu(-iem); ja standarta šķidrums ir ūdens, glabāšana saskaņā ar šo procedūru nav vajadzīga.
Pirmajās un pēdējās 24 stundās pārbaudāmos paraugus glabā ar slēgelementu uz leju. Turpretim ar ventilācijas atveri aprīkotus iepakojumus šādā stāvoklī tur tikai piecas minūtes katrā gadījumā. Paraugus pēc glabāšanas pakļauj 6.1.5.3. līdz 6.1.5.6. punktā noteiktajām pārbaudēm.
Terc-butilhidroperoksīdam, kura peroksīda saturs pārsniedz 40 %, un 5.2. klases peroksietiķskābēm savietojamību nepārbauda ar standarta šķidrumiem. Vai paraugiem piemīt pietiekamā ķīmiskā savietojamība, pārbauda, sešus mēnešus tos uzglabājot apkārtējā temperatūrā kopā ar pārvadāšanai paredzētajām vielām. 

Rezultātus, kas iegūti atbilstoši šā punkta prasībām, pārbaudot lielblīvuma polietilēna (ar lielu vai vidēji lielu molekulmasu) iepakojumus, var apstiprināt tādam pašam konstrukcijas tipam ar fluorētu iekšējo virsmu.
6.1.5.2.7.Iepakojumiem, kas izgatavoti no polietilēna ar lielu vai vidēju molekulmasu un minēti 6.1.5.2.6. punktā un kas izturējuši 6.1.5.2.6. punktā noteiktās pārbaudes, var arī apstiprināt iepildāmās vielas, kas nav pielīdzinātas saskaņā ar 6.1.1.19. punktu. Šādam apstiprinājumam jābalstās uz laboratoriskām pārbaudēm 
, kas liecina, ka, ņemot vērā attiecīgos bojāšanās procesus, iepildāmo vielu iedarbība uz pārbaudāmiem paraugiem ir mazāka, salīdzinot ar attiecīgā(-o) standarta šķidruma(-u) radītajiem bojājumiem. Tie paši nosacījumi, kas izklāstīti 4.1.1.19.2. punktā, attiecas uz relatīvo blīvumu un tvaika spiedienu.
6.1.5.2.8.
Ja iepildāmā viela faktiski neietekmē kombinēto iepakojumu iekšējo plastmasas tvertņu izturību, to ķīmiskā savietojamība nav jāpārbauda. Par to, ka ir ievērojami mainījusies materiāla izturība, liecina:
a) būtiska trausluma palielināšanās;
b) ievērojama elastības samazināšanās, kas nav saistīta ar vismaz proporcionālu elastīgās stiepes deformācijas pieaugumu.
6.1.5.3.

Kritiena pārbaude 

6.1.5.3.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits (no katra konstrukcijas tipa un ražotāja) un to orientācija kritiena laikā.
Visās kritiena pārbaudēs, izņemot kritienu uz plakanas virsmas, smaguma centram jāatrodas vertikāli virs sadursmes punkta.
Ja kritiena pārbaudē ir iespējama dažāda paraugu orientācija kritiena laikā, izvēlas orientāciju, kas var radīt vislielākos iepakojuma bojājumus.
Iepakojums
Pārbaudāmo paraugu skaits
Paraugu orientācija kritiena laikā

a) tērauda mucas;

alumīnija mucas;

metāla mucas, izņemot tērauda un alumīnija mucas;

tērauda transportkannas;

alumīnija transportkannas;

saplākšņa mucas;

koka mucas;

kokšķiedras mucas;

plastmasas mucas un transportkannas;

saliktie iepakojumi, kam ir mucas forma;

plāni metāla iepakojumi.
seši (trīs katrā kritienā)
Pirmais kritiens (trīs paraugi) – 
iepakojumam jānokrīt diagonāli uz apmales, bet ja iepakojumam tādas nav, – uz aploces šuves vai malas.
Otrais kritiens (atlikušie trīs paraugi) –
iepakojumam jānokrīt uz vārīgākās daļas, kas netika pārbaudīta pirmajā kritienā, piemēram, uz slēgelementa vai uz mucas korpusa metinātās gareniskās šuves.

b) dabīgā koka kastes;

saplākšņa kastes;

atjaunotas koksnes kastes;

kartona kastes;

plastmasas kastes;

tērauda vai alumīnija kastes;

saliktie iepakojumi, kam ir kastes forma
pieci (pa vienam katrā kritienā)
Pirmais kritiens – plakaniski uz kastes apakšgala; otrais kritiens – plakaniski uz kastes augšgala; trešais kritiens – plakaniski uz kastes garākā sāna; ceturtais kritiens – plakaniski uz kastes īsākā sāna; piektais kritiens – uz kastes stūra.

c) maisi – vienslāņa maisi ar sānu šuvi
trīs (trīs kritieni katram maisam)
Pirmais kritiens – plakaniski uz maisa platās virsmas; otrais kritiens – plakaniski uz maisa šaurās virsmas; trešais kritiens – uz maisa gala.

d) maisi – vienslāņa maisi bez sānu šuves vai daudzslāņu maisi
divi (divi kritieni katram maisam)
Pirmais kritiens – plakaniski uz maisa platās virsmas; otrais kritiens – uz maisa gala;

e) saliktie iepakojumi (stikls, keramika, porcelāns), kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un kas ir mucas vai kastes formā
trīs (pa vienam katrā kritienā)
Diagonāli uz apakšējās apmales, bet, ja tādas nav, – uz aploces šuves vai apakšējās malas.

6.1.5.3.2.
Īpaša paraugu sagatavošana kritiena pārbaudei
Pārbaudāmo paraugu un tā satura temperatūru pazemina līdz –18 oC vai zemāk, izmantojot šādus iepakojumus:
a) plastmasas mucas (sk. 6.1.4.8. punktu);
b) plastmasas transportkannas (sk. 6.1.4.8. punktu);
c) plastmasas kastes, kas nav putuplasta kastes (sk. 6.1.4.13. punktu);
d) saliktos iepakojumus (plastmasas materiāls) (sk. 6.1.4.19. punktu) un
e) kombinētos iepakojumus ar plastmasas iekšējiem iepakojumiem, kas nav plastmasas maisi, kuri paredzēti cietvielām vai izstrādājumiem.
Šādi sagatavoti pārbaudāmie paraugi nav obligāti jāsagatavo, kā tas norādīts 6.1.5.2.3. punktā. Pārbaudāmos šķidrumus glabā šķidrā agregātstāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot antifrīzu.
6.1.5.3.3.
Šķidrumiem paredzētos iepakojumus ar noņemamu augšdaļu nepakļauj kritiena pārbaudei, kamēr nav pagājušas vismaz 24 stundas pēc iepildīšanas un aizvēršanas, lai pārliecinātos par blīvslēga stingrumu.
6.1.5.3.4.
Kontrolvirsma
Kontrolvirsmai jābūt cietai, neelastīgai, plakanai un horizontālai.
6.1.5.3.5.
Kritiena augstums
Cietvielām un šķidrumiem, ja pārbaudi veic ar pārvadājamām cietvielām un šķidrumiem vai ar citām vielām, kam ir tādas pašas fizikālās īpašības:
I iepakošanas grupa
II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

1,8 m
1,2 m
0,8 m

Šķidrumiem atsevišķos iepakojumos un kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem, ja pārbaudi veic ar ūdeni.
PIEZĪME.
Termins ūdens attiecas arī uz ūdens/antifrīza šķīdumiem ar minimālo īpatnējo blīvumu 0,95, veicot pārbaudes –18 oC temperatūrā.
a) ja pārvadājamo vielu relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2:
I iepakošanas grupa
II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

1,8 m
1,2 m
0,8 m

b) ja pārvadājamo vielu relatīvais blīvums pārsniedz 1,2, kritiena augstumu aprēķina pēc pārvadājamās vielas relatīvā blīvuma (d), kas noapaļots līdz vienai desmitdaļai aiz komata, kā tas norādīts turpmāk:
I iepakošanas grupa
II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

d x 1,5 (m)
d x 1,0 (m)
d x 0,67 (m)

c) plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru viskozitāte 23 oC pārsniedz 200 mm2/s (atbilst tecēšanas laikam 30 sekundes ar ISO plūsmas uzgali, kam strūklas atveres diametrs ir 6 mm saskaņā ar ISO standartu 2431:1993):
i) ja relatīvais blīvums nepārsniedz 1,2:
II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

0,6 m
0,4 m

ii) ja pārvadājamo vielu relatīvais blīvums d pārsniedz 1,2, kritiena augstumu aprēķina šādi pēc pārvadājamās vielas relatīvā blīvuma d, kas noapaļots līdz vienai desmitdaļai aiz komata:

II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

d x 0,5 (m)
d x 0,33 (m)

6.1.5.3.6.
Atbilstības kritēriji
6.1.5.3.6.1.
Katram iepakojumam, kas satur šķidrumu, jābūt hermētiskam, kad iestājas iekšējā un ārējā spiediena līdzsvars, tomēr kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem un salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējām tvertnēm, kas nav marķētas ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu, nav jālīdzsvaro spiediens.
6.1.5.3.6.2.
Pārbaudot cietvielām paredzēta iepakojuma kritienizturību, uzskata, ka pārbaudāmais paraugs ir izturējis pārbaudi, ja pēc tā augšējās virsmas saskares ar kontrolvirsmu viss saturs paliek iekšējā iepakojumā vai iekšējā traukā (piemēram, plastmasas maisā) pat tad, ja slēgelements, lai arī tas pilda saturēšanas funkciju, vairs nav drošs pret izbiršanu.
6.1.5.3.6.3.
Iepakojums vai saliktā un kombinētā iepakojuma ārējais iepakojums nedrīkst būt bojāts un apdraudēt drošību pārvadājuma laikā. Nav pieļaujama iepildītās vielas noplūde vai izbiršana no iekšējās tvertnes vai iekšējā(-iem) iepakojuma(-iem).
6.1.5.3.6.4.
Maisa ārējā kārta un ārējais iepakojums nedrīkst būt bojāts un apdraudēt drošību pārvadājuma laikā.
6.1.5.3.6.5.
Neliela noplūde vai izbiršana caur slēgelementu(-iem) trieciena laikā netiek uzskatīta par iepakojuma defektu, ja pēc trieciena tā neturpinās.
6.1.5.3.6.6.
Nav pieļaujami plīsumi 1. klases kravu iepakojumā, caur kuriem no ārējā iepakojuma var izbirt neiesaiņotas sprādzienbīstamas vielas vai izstrādājumi.
6.1.5.4.

Hermētiskuma pārbaude
Hermētiskuma pārbaudi veic visiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumiem, neatkarīgi no konstrukcijas tipa; šī pārbaude tomēr nav jāveic: 
–
kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem,
–
salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējām tvertnēm, kas marķētas ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu,
–
plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti vielām, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s.
6.1.5.4.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits – trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un ražotāja
6.1.5.4.2.
Īpaša pārbaudāmo paraugu sagatavošana pārbaudei:
slēgelementus ar ventilācijas atveri nomaina pret līdzīgiem slēgelementiem bez atveres vai noslēdz šo atveri. 

6.1.5.4.3.
Pārbaudes metode un izmantojamais spiediens –
iepakojumus kopā ar slēgelementu 5 minūtes tur zem ūdens, kamēr uz tiem iedarbojas iekšējā gaisa spiediens; šāda saspiešana zem ūdens nedrīkst ietekmēt pārbaudes rezultātus.
Izmanto šādu (manometrisko) gaisa spiedienu:
I iepakošanas grupa
II iepakošanas grupa
III iepakošanas grupa

Ne mazāks par 30 kPa (0,3 bar)
Ne mazāks par 20 kPa (0,2 bar)
Ne mazāks par 20 kPa (0,2 bar)

Var izmantot arī citas, vismaz tikpat efektīvas metodes.
6.1.5.4.4.
Atbilstības kritērijs –
nav pieļaujama noplūde.
6.1.5.5.

Iekšējā (hidrauliskā) spiediena pārbaude
6.1.5.5.1.
Pārbaudāmie iepakojumi
Iekšējā spiediena (hidraulisko) pārbaudi veic visiem metāla, plastmasas un saliktajiem iepakojumiem, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, neatkarīgi no konstrukcijas tipa. Šāda pārbaude nav nepieciešama:
–
kombinēto iepakojumu iekšējiem iepakojumiem;
–
salikto iepakojumu (stikls, porcelāns vai keramika) iekšējām tvertnēm, kas marķētas ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu;
–
plāniem metāla iepakojumiem, kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu un paredzēti vielām, kuru viskozitāte 23 oC temperatūrā pārsniedz 200 mm2/s.
6.1.5.5.2.
Pārbaudāmo paraugu skaits – trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un no katra ražotāja.
6.1.5.5.3. Iepakojumu īpašā sagatavošana pārbaudēm –
slēgelementus ar ventilācijas atveri nomaina ar līdzīgiem slēgelementiem bez atveres vai noslēdz šo atveri.
6.1.5.5.4.
Pārbaudes metode un izmantojamais spiediens – metāla iepakojumus un saliktos iepakojumus (stikls, porcelāns vai keramika) kopā ar slēgelementu 5 minūtes pakļauj pārbaudes spiedienam. Plastmasas iepakojumus un saliktos iepakojumus (plastmasas materiāls) kopā ar slēgelementu 30 minūtes pakļauj pārbaudes spiedienam. Šo spiedienu norāda marķējumā, kas paredzēts 6.1.3.1. punkta d) apakšpunktā. Izmantotais tehniskais nodrošinājums nedrīkst iespaidot pārbaudes rezultātus. Pārbaudes spiedienam jābūt nepārtrauktam un vienmērīgam; tam jābūt nemainīgam visu pārbaudes laiku. Hidrauliskais (manometriskais) spiediens, kas noteikts ar kādu no šeit norādītajām metodēm:
a) nav zemāks par kopējo manometrisko spiedienu, ko mēra iepakojuma iekšpusē (t.i., iepildītā šķidruma tvaika spiediens un gaisa vai citu inertu gāzu parciālais spiediens mīnus 100 kPa) 55 oC temperatūrā un kas reizināts ar drošības koeficientu 1,5; šo kopējo manometrisko spiedienu nosaka, pamatojoties uz maksimālo pildījuma koeficientu saskaņā ar 4.1.1.4. punktu l5 °C temperatūrā, vai
b) nav zemāks par pārvadājamā šķidruma tvaika spiedienu 50 oC temperatūrā, kas reizināts ar 1,75 mīnus 100 kPa, bet minimālais pārbaudes spiediens ir 100 kPa, vai
c) nav zemāks par pārvadājamās vielas tvaika spiedienu 55 oC temperatūrā, kas reizināts ar 1,5, mīnus 100 kPa, bet minimālais pārbaudes spiediens ir 100 kPa.
6.1.5.5.5.
Uz iepakojumiem, kas paredzēti I iepakošanas grupas šķidrumiem, 5 vai 30 minūtes papildus iedarbojas ar minimālo 250 kPa pārbaudes (manometrisko) spiedienu atkarībā no iepakojuma konstrukcijas materiāla.
6.1.5.5.6.
Atbilstības kritērijs –
iepakojumiem jābūt hermētiskiem.
6.1.5.6.

Krāvumizturības pārbaude
Krāvumizturības pārbaudi izdara visiem iepakojumiem neatkarīgi no konstrukcijas tipa, izņemot maisus un nekraujamus saliktos iepakojumus (stikls, porcelāns vai keramika), kas marķēti ar simbolu “RID/ADR” saskaņā ar 6.1.3.1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu.
6.1.5.6.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits – trīs paraugi no katra konstrukcijas tipa un ražotāja.
6.1.5.6.2.
Pārbaudes metode –
uz pārbaudāmo paraugu iedarbojas ar spēku, kas pielikts parauga augšējai virsmai un ir vienāds ar tādu pašu iepakojumu kopējo svaru, kuri var būt sakrauti grēdā pārvadāšanas laikā; ja pārbaudāmie paraugi satur šķidrumus, kuru relatīvais blīvums atšķiras no pārvadājamā šķidruma blīvuma, šo spēku aprēķina, ņemot vērā pēdējā vērtību. Minimālais krāvuma augstums, ieskaitot pārbaudāmo paraugu, ir 3 metri. Pārbaude ilgst 24 stundas; tas neattiecas uz plastmasas mucām, transportkannām un saliktajiem iepakojumiem 6HH1 un 6HH2, kas paredzēti šķidrumiem, jo to krāvumizturības pārbaude ilgst 28 dienas un to veic temperatūrā, kas nav zemāka par 40 oC.
Veicot pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu, izmanto sākotnējo iepildāmo vielu. Izdarot pārbaudi saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, krāvumizturības pārbaudē izmanto standarta šķidrumu.
6.1.5.6.3.
Atbilstības kritēriji –
nedrīkst būt noplūde no pārbaudāmajiem paraugiem. Pārbaudot saliktos vai kombinētos iepakojumus, nav pieļaujama iepildītās vielas noplūde no iekšējās tvertnes vai iekšējā iepakojuma. Nav pieļaujami pārbaudāmo paraugu bojājumi, kas var apdraudēt pārvadājumu drošību, kā arī deformācijas, kas var samazināt iepakojuma izturību vai krāvuma drošumu. Plastmasas iepakojumus pirms pārbaudes atdzesē līdz apkārtējās vides temperatūrai.
6.1.5.7.

Papildu caurlaidības pārbaude plastmasas mucām un transportkannām saskaņā ar 6.1.4.8. punktu un saliktajiem iepakojumiem (plastmasas materiāls) saskaņā ar 6.1.4.19. punktu, kas paredzēti tādu šķidrumu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra ir  ( 61°C (izņemot 6HA1 iepakojumus)
Polietilēna iepakojumus pakļauj šai pārbaudei tikai tad, ja tie jāapstiprina benzola, toluola, ksilola vai to maisījumu un preparātu pārvadāšanai.
6.1.5.7.1.
Pārbaudāmo paraugu skaits – trīs iepakojumi no katra konstrukcijas tipa un ražotāja.
6.1.5.7.2.
Īpaša pārbaudāmo paraugu sagatavošana pārbaudei –
pārbaudāmos paraugus iepriekš glabā ar sākotnējo iepildāmo vielu saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu vai, ja tie ir lielmolekulārā polietilēna iepakojumi, ar šķidro ogļūdeņražu standartmaisījumu (vaitspirtu) saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu.
6.1.5.7.3.
Pārbaudes metode –
pārbaudāmos paraugus, kuros iepildīta šim iepakojumam apstiprināmā viela, nosver pirms un pēc to glabāšanas 23 oC temperatūrā gaisā ar relatīvo mitrumu 50 %, kas ilgst 28 dienas. Ja iepakojums ir izgatavots no lielmolekulārā polietilēna, tā pārbaudei benzola, toluola vai ksilola vietā var izmantot šķidro ogļūdeņražu standartmaisījumu (vaitspirtu).
6.1.5.7.4.
Atbilstības kritērijs –
caurlaidība nepārsniedz 0,008 
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6.1.5.8.

Pārbaudes protokols
6.1.5.8.1.
Sagatavojot pārbaudes protokolu, kam jābūt pieejamam iepakojuma lietotājiem, tajā jānorāda šāda informācija.
1.
Pārbaudi veikušās iestādes nosaukums un adrese.
2.
Pieteikuma iesniedzēja nosaukums un adrese (pēc vajadzības).
3.
Pārbaudes protokola unikālā identifikācija.
4.
Pārbaudes protokola sagatavošanas datums.
5.
Iepakojuma izgatavotājs.
6.
Iepakojuma konstrukcijas tipa apraksts (piemēram, izmēri, materiāls, slēgelementi, biezums u. tml.), arī izgatavošanas veids (piemēram, liešana paaugstinātā spiedienā); var pievienot rasējumu(-us) un/vai fotoattēlu(-us).
7.
Maksimālā ietilpība.
8.
Kontrolvielu īpašības, piemēram, šķidrumu viskozitāte un relatīvais blīvums; cietvielu daļiņu izmērs.
9.
Pārbaudes apraksts un rezultāti.
10.
Pārbaudes protokola parakstītāja paraksts, vārds, uzvārds un amats.
6.1.5.8.2.
Pārbaudes protokolā ir jānorāda, ka iepakojums, kas pilnībā gatavs pārvadāšanai, ir pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs iedaļas prasībām, bet tas var kļūt nederīgs, ja tiks izmantotas citas iepakošanas metodes vai iepakojuma sastāvdaļas. Pārbaudes protokola eksemplāram jābūt pieejamam kompetentajai iestādei.
6.1.6.

Šķidrumu standarti, ko izmanto no polietilēna ar lielu vai vidēji lielu molekulmasu izgatavotu iepakojumu (tostarp IBC) ķīmiskās savietojamības pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.2.6. un 6.5.4.3.5. punktu
Minētā plastmasas materiāla pārbaudei izmanto šādus standarta šķidrumus:
a) mitrināšanas šķīdumu – vielām, kas izraisa stipru spriegumam pakļauta polietilēna plaisāšanu, jo īpaši visiem šķīdumiem un preparātiem, kas satur mitrinātājus.

Izmanto 1 – 10 % mitrinātāja šķīdumu ūdenī. Šķīduma virsmas spriegumam jābūt no 31 līdz 35 mN/m 23 oC temperatūrā.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,20.

Ķīmiskā savietojamība ar etiķskābi nav jāpārbauda, ja ir pierādīta pietiekama savietojamība ar mitrināšanas šķīdumu.

Iepildāmām vielām, kas izraisa polietilēna plaisāšanu mehāniskā sprieguma ietekmē, ja tas ir izturīgs pret mitrināšanas šķīdumu, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc triju nedēļu pagaidu glabāšanas 40 oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet, izmantojot sākotnējo iepildāmo vielu;
b) etiķskābi – vielām un preparātiem, kas izraisa spriegumam pakļauta polietilēna plaisāšanu, jo īpaši vienvērtīgām skābēm un vienvērtīgiem spirtiem.

Šīm nolūkam izmanto 98 – 100 % etiķskābi.

Relatīvais blīvums = 1,05.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,1.

Ja iepildāmā viela izraisa lielāku polietilēna uzbriešanu nekā etiķskābe, polietilēna masai palielinoties pat par 4 %, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc triju nedēļu pagaidu glabāšanas 40 oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet, tikai izmantojot sākotnējo iepildāmo vielu;
c) normālo butilacatātu/ar normālo butilacetātu piesātināts mitrināšanas šķīdums – vielām un preparātiem, kas izraisa polietilēna uzbriešanu, polietilēna masai palielinoties aptuveni par 4 %, un vienlaikus izraisa tā plaisāšanu, rodoties spriegumam, jo īpaši fitosanitāriem produktiem, šķidrām krāsām un esteriem.

Pagaidu glabāšanai saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu izmanto normālo 98 – 100 % butilacetātu.

Krāvumizturības pārbaudei saskaņā ar 6.1.5.6. punktu izmanto kontrolšķidrumu, kas sastāv no 1 – 10 % mitrināšanas šķīduma ūdenī, kas sajaukts ar a) apakšpunktā minēto 2 % normālo butilacetātu.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,0.

Ja iepildāmā viela izraisa lielāku polietilēna uzbriešanu nekā normālais butilacetāts, polietilēna masai palielinoties pat par 7,5 %, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc triju nedēļu pagaidu glabāšanas 40 oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet, tikai izmantojot sākotnējo iepildāmo vielu;
d) ogļūdeņražu maisījumu (vaitspirtu) – vielām un preparātiem, kas izraisa polietilēna uzbriešanu, jo īpaši ogļūdeņražiem, esteriem un ketoniem.

Izmanto ogļūdeņražu maisījumu ar viršanas temperatūru 160 oC līdz 220 oC diapazonā, relatīvo blīvumu 0,78 – 0,80, uzliesmošanas temperatūru > 50oC un aromātisko savienojumu saturu 16 % – 21 %.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,0.

Ja iepildāmā viela izraisa polietilēna uzbriešanu, polietilēna masai palielinoties vairāk nekā par 7,5 %, vajadzīgo ķīmisko savietojamību var noteikt pēc triju nedēļu pagaidu glabāšanas 40 oC temperatūrā saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, bet, tikai izmantojot sākotnējo iepildāmo vielu;
e) slāpekļskābi – visām vielām un preparātiem, kas oksidē polietilēnu un izraisa molekulāru noārdīšanos, kura ir tikpat lielā mērā kā 55 % slāpekļskābe vai mazāk par to.

Šim nolūkam izmanto slāpekļskābi, kuras koncentrācija ir vismaz 55%.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,4.

Ja iepildāmā viela iedarbojas kā spēcīgāks oksidētājs, salīdzinot ar 55 % slāpekļskābi, vai izraisa molekulmasas samazināšanos, jārīkojas saskaņā ar 6.1.5.2.5. punktu.

Šādā gadījumā ekspluatācijas ilgumu nosaka atkarībā no bojājumu pakāpes (piemēram, divi gadi, ja slāpekļskābes koncentrācija ir vismaz 55 %);
f) ūdeni – vielām, kas neiedarbojas uz polietilēnu nevienā gadījumā, kas minēts a) – e) apakšpunktā, jo īpaši neorganiskām skābēm un sārmiem, sāls šķīdumiem ūdenī, daudzvērtīgiem spirtiem un organisku vielu šķīdumiem ūdenī.

Krāvumizturības pārbaudi veic ar šķidrumu, kura relatīvais blīvums ir vismaz 1,2.
� Uzskata, ka relatīvais blīvums d ir pielīdzināms īpatnējam blīvumam SG, un to izmanto visā šajā dokumentā.


� Starptautiskajā satiksmē izmantojamo mehānisko transportlīdzekļu atšķirības zīme, kas noteikta Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi (1968. gads).


� Lielas molekulmasas polietilēna ķīmiskās savietojamības laboratorijas pārbaudes saskaņā ar 6.1.5.2.6. punktu, kurās pierāda, ka pildījuma vielu (vielu, maisījumu un preparātu) iedarbība ir mazāka nekā to standarta šķidrumu iedarbība, kuri noteikti 6.1.6. iedaļā, sk. vadlīnijas RID tiesiski nesaistošajā daļā, ko publicējis Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu centrālais birojs.


� Sk. ISO standartu 2248.
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